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S FROLIC AT PICNIC .

ON THE COVER . .

A moment from a night to
remember! Taken candidly at

. el el

our Grand Convention Banguet
on May 27th at the beautiful
International DBallroom of the
Washington Hilton Hotel were

Ohio In conversation with Rose
Zelodee, delegate of Br., 50,
Cleveland and Jeanette Killoran,

delegate of Br. 6, Barberton, O,

Just what they are saving isn’l
Y known, but, vou can be sure

hoth the listeners and the speak-
Cleveland-Euclid Juniors who belong to the famed “Baton Twirlers” had a ore are enjoving themselves im-
pichic recently at which time they were feted with goodies and fun! On
this photo is the entire group before departure on special buses for the
picnic area. ————————— S

\
|
\
]
\
]
\
\
\
\
|
\
|
\
\
Senator Frank J. Lausche of !
\
\
\
\
\
)
\
\
\
\
\
\
\
\
mensely! :
\

J

Juniors' organizer Mary Bostian sits out one of the races with new Br. 50 member, Rose Roesh. Meanwhile, the
juniors, as you can see by the other photos, are romping and enjoying all the entertainment and refreshments!



THE SUPREME PRESIDENT:

LET’S WORK WITH RENEWED VIGOR!

SLOVENIAN CHAPEL AT THE NATIONAL SHRINE OF
IMMACULATE CONCEPTION, WASHINGTON, D.C.

A Resolution was sent o us at our 14th National Con-
vention by Dr. Cyril Zebot appealing to the Slovenian
Women’s Union of America to help in raising money for
i Slovenian Chapel to be erected in the Immaculate Con-
ception Shrine which is one of the largest Catholic
churches in America.

It was accepted by all delegates that we take this re-
spongibility to join other organizations to try and raise
the appropriated sum of $50,000 which will be the cost of
the chapel, with a clause that we alone will not be obligat-
ed in any way i we do not sueceed in raising the quota.
But, I pray and hope that with the help of each one of
you and all other Catholic Organizations, Institutions and
Clergy, the chapel will be a lasting shrine for all Sloveni-
ans in America,

The Slovenian Chapel would be dedicated to Our Lady
of Brezje “Marija Pomagaj”, Queen of the Slovenians. As
a part of the American National Shrine, it would be a
most fitting symbol of our Slovenian, Christian Heritage
and an enduring monument to its pioneering contribution
to American Religious life and culture of which our own
Bishop Daraga was one of the founders,

“NEW ERA CAMPAIGN"

You all read in last month's issue about the new cam-
paign which is in effect since July 1st to October 31, 1968.
This campaign will run fifteen months — during this peri-
od we should be able to get at least 1000 new members!

How about the branch officers getting busy by promot-
ing this drive for new members? You not only are build-
ing up your membership, you also have a chance to build
up your treasury, Get in the race and let us see some
new winners!

In Class B the age limit has been raised to 60 years.
Here iz an opportunity to get your friend as a member
of SWU.

Congratulations on the following State Conventions and
wishes for great success on your deliberations for the
progress of your branch and also the Union.

Colorado, Kansas, Missouri September 10th at Pueblo,
Colo. State President Anna Pachak presiding; Guest:
Supreme Secretary, Albina Novak. Br. 3 Pueblo will be
celebrating thelr t0th Anniversary on this day. Congratu-
lations, again!

Minnesota September 10, 1967 at Soudan Tower, Minn.
State President Barbara Rosandich presiding: Guests will

be Supreme Auditor Ann Podgorsek and Editor, Corinne
Leskovar.,

Pennsylvania & New York — September 24th at Pitts-
burgh, Pa. State President Mary Tomsic presiding: Guest:
Supreme Secrelary Albina Novak,

Ohio & Michigan — September 24th at Barberton, Ohio.
State President Mary Bostian presiding; Guest: Supreme
President, Toni Turek,

To all the State Presidents, good luck and wishes for suc-
cessful conventions!

A Happy Birthday to all observing this month and
speedy recovery to all ailing and am sure you all had a
nice summer, Toni Turek

HAPPY BIRTHDAY IN SEPTEMBER

Supreme Officer:

Sept. 1—Barbara Rosandich, State President of Minnesota,
Fly, Minn.

Branch Presidents:

Sept. 3—Mary Guzzol, Br. 3, Pueblo, Colo.

Sept. 4—Rose Hribar, Br, 104, Johnstown, Pa.

Sept. 6-—=Mary Stusek, Dr. 49, Noble, Ohio

Our Secretaries Birthdays in September

Joanne Ponikvar, Br. 54, Warren, Ohio
Mary Stusek, Br. 49, Noble, Colo

September 2
September 6

September 7—Mary Lenich, Br. 19, Eveleth, Minn.
September S—Helen Skoff, Br. 46, St. Louis, Mo.
September 10—Mary Dezman, Br. 12, Milwaukee, Wis.

September 12-—Amalia Sorch, Br. 91, Oakmont, Pa.
September 16—Mary Satkovich, Br. 97, Cairnbrook, Pa.
September 19— Theresa Zallar, Br. 104, Johnstown, Pa.
September 19—Louise Puchreiter, Br. 83, Crosby, Minn.
September 20— Jennie Pugely, Br. 47, Garfield Hgts, Ohio
September 26—Josephine Turk, Br. 5, Indianapolis, Ind.
September 20—Minka Chrnat, Br. 77, N.S. Pittsburgh, Pa.
MANY HAPPY RETURNS OF THE DAY!

DATES TO REMEMBER:

sSept, 10—STATE CONVENTION FFOR COLORADO-
KANSAS-MISSOURI, at Br. 3, IPueblo, Colo.
MINNESOTA STATE CONVENTION, Br. 34,
Soudan, Minn.
Pennsylvania
Pittsburgh, Pa.
Sept. 24—Ohio-Michigan State Convention at Br. 6,

Sept, 10

Sept, 24 State Convention at Br, 26,

Barberton, Ohlo
Sept. 28—Miscellaneous Card Party, Dr. 17, West Allis,
Wis.

r—

Instituted after the most successful

e

S. W. U's NEW MEMBERSHIP CAMPAIGN:

“NEW ERA MEMBERSHIP CAMPAIGN”

From July 1, 1967 to October 31, 1968

and historic 14th National Convention, this campaign
is in tribute to the New Era which the SWU is now enjoying!
all members, this organization can continue for many more glorious years!
Prizes will be as follows:
1 point for a new member in Class B
14 point for a new member in Class A
l4 point for a a new Junior Class member
Cash will be paid according to the points tallled:
at $1.00 cash for esach accumulated point!
Branches will be entitled to the following cash awards:
First place branch: $25.00
Second place branch:
Third place branch: $10.00

JOIN US IN CELEBRATING THE “NEW ERA” OF SLOVENIAN

e il il el il i 1

With the help and interest of

(Polnt system)

$15.00

WOMEN’S UNION!

S U L e




Rev. Claude Okorn, O.F.M.

STONE SOUP

Stresgsing the need of simple values we can solve the
problems of our daily lives. "The following parable can
explain what we mean, It was used on Captain Kan-
garoo TV show.

Three soldiers were walking home after a long, bitter
war had ravaged the country side. They came to a
small village quite hungry and asked for food.

But the village people were afraid of strangers. "“We
are sorry but we ourselves don't have enough to eat,”
one man told them.

“Yes and the harvest was very bad,” said another, It
was the same throughout the whole community. No one
had anything to give them. Food seemed non-existent.

“This is a very bad situation,” said one of the soldiers.
We will have to make some stone soup.” “Stone soup?”.
The people showed surprise - and interest. “What in
the world is that?”

“First of all”, said the soldiers, “we need a big iron

The fire was built in the village square; it took over
a dozen pails of water to fill the pot.

“Now, for the special ingredient,” said one soldier, and
he placed a [lat smooth stone at the bottom of the pot.
As the water began to boil, the people gathered around
the pot with great curiosily.

“Of course, any soup needs a little salt and pepper,”
said one of the soldiers. Two children disappeared and
soon returned with some salt and pepper.

“It sure smells good,” said one of the soldiers as they
stirred the water. “It's too bad we do not have a few
carrots.  Carrots really add something to stone soup.”
A woman slipped away to her home, then returned with
some carrots.

“Now il only there was just a bit of cabbage, but of
course we don't have any, do we?’ Another woman
thought she might find some cabbage.. She returned
with three,

The tasty aroma [(rom the boiling pot was now obvi-
ous to everyone. Several other villagers disappeared to
get a plece of beef, potatoes, goat's milk, some barley.

pot."”

Two men brought back the largest they could find.

ACTIVITIES

No. 1, Sheboygan, Wis, — Greetings
to all officers and members.

June meeting was well attended.
An interesting report of our National
Convention held in Washington, D. C.
and highlights of the sight-seeing
tours and other aclivities were given
by Mrs, Marie Prisland and our del-
egate Mrg. Olga Saye. We were very
pleased to have at this meeting our
member Frances Skufea from Ventura,
Calil, After the meeting we cele-
brated Mrg, Prisland’s birthday. We
enjoyved her treat of krofe and coffee
and entertainment by our Olga. Mrs.
Mary Spelshaus made a special cake
in the form of a Cross as a gift to
the birthday celebrant and the officers
also presented her with a lovely gift.

A hearty “Thank you" to the fol-
lowing members who donated into
our treasury: Mrs. Josephine Vogrin
from Florida, Mrs. Josephine Rem-
shak from Colorado and from local
members: Mrs, Ursula Marvar and
Cecilia Casel.

Our congratulations and best wishes
to Mr, and Mrs. John Turk who cel-
ebrated their Golden Anniversary and
Mr. and Mrs. Frank Gorenz upon
their 40th wedding anniversary. Mrs.
Gorenz is a former secretary of our
branch,

We are very happy and proud to
know that Zveza's scholarship winner,
Michael S. Francis received a R, O.
T. €. scholarship amounting to
$3,700.00 for the next two years. He
is studying ero-space engineering at
the University of Colorado. Congrat-
ulations to him and to his parents
Mr. and Mrs. Louis Francis.

A member of our branch Mrs. Mary
Zore llealy who resides in Chicago,
was in Rome with the official party
of Archbishop Cody of Chicago wit-
nessing the elevation of the Arch-
bishop to Cardinal. What an honor
and prestige to be able to attend such
a solemn ceremony.

Our deep sympathy to the fam-
ilies of Helen Mesich and Josephine
Kotnick, Mrs. Koinick was our
Mother of the Year in 1962,

Our card party will be held Sept,
138th in the Church Hall. We hope
for a good attendance. The Chairman
is Mrs, Anna Modez ussisted by Murs.

Mary Turk. Both have been doing
good work for our previous card
parties,

At our last meeting greeting cards
were sent to the sick members with
a sincere hope for a speedy recovery.

Our first fall meeting will be held
Sept. 17. We hope to see many of
you present.

Pictures from Washington, D C
will be shown at the October meeting.
Please make =a record of the date,
October 15th, which you just can't
miss! Hoping you all are enjoying the
beautiful summer months.

Margaret Fischer, Sec'y.

No. 12, Milwaukee, Wis, — Zveza
Day at Lemont, 1Il. was attended by
one bus from our group, and il was
good to renew some memories wand
laughs over the recent trip to Wash-
ington with our own group as well
as those from various branches, in-
cluding Irene Planinsek that we ran
into at Lemont. I was glad to per-
sonally ask her to thank her group
for the good job they did for our
benefit,

I think a Zveza Day of our own at
Holy Hill, or Burlington, is needed
for a good “get together” of our own
ag well as any interested members
of the Slovenian Women’s Union and
friends, Both churches are beautiful
sites as well as having religious sites
on thelr grounds, and a picnic area,
also lunch rooms, and it would prove
to be a worthwhile day.

I am sorry to report that we are
still at a loss for any delinite news
of our “anniversary celebration”. It
seems Fr, Okorn is not able to give
us any definite answer, so we're out
looking again and any fulure an-
notuncement would be too late to reach
Zarja. 1 do hope another postpone-
ment will not be necessary.

Our sincere sympathies go to the
family of Mary Korpnik, who died
while I was vacationing in Ely, Minn.,
my hometown, While there, I en-

(o be continued)
joyed a very brief visit with Barbara
Rosandich, her sister whom 1 went
to school with, and a neighbor, Rose
I'ederber.  Barbara with her (rue
Slovenian hospitality, insisted 1 stay
to enjoy a very good dish I hadn't had
since my mother used to cook for me,
I enjoyed it very much.

Back in Milwaukee, only to hear
of another death, Josephine Walovsek
passed away and because she is a
cousin of my husband, 1 will person-
ally convey my sympathies as well
as express those of the Lodge.

Remember our Miture meetings will
be held at the “Lily Club” on Na-
tional Avenue belween So. 22nd and
S0, 23rd Sts, on the third Thursday
ol every month, Hope to see a larger
allendance, Mary Dezman, Sec'y.

No. 14, Euclid, Ohio, — Our August
meeting was well attended, and it
was nice Lo see a few new faces,
With the summer almost behind us,
I hope you all had a pleasant one.
Our meeting was spent mostly dis-
cussing our forthcoming ecard party
to be held Sunday, Oclober 22nd at
Rechar’s Hall in Euclid, Ohio.

Thank you, Molly Sodja and Mary
Bubnie, for your donations to our
good-time fund, and thank you Fran-
ces Mocenik for your donation to our
good-time fund, 1 failed to mention

it in my Ilast report to Zarja and
I'm sorry.
Congratulations to  Henry and

Pauline Krall on their 318t Wedding
Anniversary celebrated on Augst 1st
and to Mr and Mrs, F. Bubnic on
their 40th, We hope vou enjoy many
more happy and healthy years.
Mary Fakult had a busy summer.
Her father, Mr, Joe Semich, visited
Yugoslavia in June to help celebrate
his brother’s 50th Jubilee as a priest,
that is, Msgr. John Semich, whom
he hasn't seen in 54 years. In turn,
Msgr. Semich returned to America
with his brother to celebrate the H0th
Golden Wedding Anniversary of Mr,
and Mrs. Joe Semich (Mary's par-
ents,) at St, Paul's church, July 16,
lollowed with a family gathering at
Mary's home. God bless them all!



INDIANAPOLIS® 40th YEAR AT LEMONT

No, 5, Indianapolis, Ind. — As |
sit here and think about what to
write about my trip to the Nationa]
Convention in Washington, D, C, I
have to laugh thinking about Sophie
Turk and myself. We had to chase
every train we rode. It is [unny now,
but it wasn't at the time, carrying
our heavy suit-cases. We missed the
train and had to come home by bus.

What a hilarious time we had. The
tours  were just  wonderful and I
would love to gel a group from In-
dianapolis to go sometime. If we do,,
I will get in touch with Irene Planin.
sek. Many thanks to such a lovely
person, and a wonderful hostess.

Thanks ta all who helped make the
Convention a success,

After 40 years ol going to Lemont
in July, we still act as if it is our
lirst time. Everyone was there sitting
in their seats walting for our be-
loved Msgr, Edward Bockhold to give
us his special blessing so we could
bhe on our way. It was a beautiful day
and as the doors closed on the bus,
we starled singing happily o our
way. As soon as we got on the high-
way, our wonderful friend and neigh-
bor, Frank Velikan, whose smiling
face makes everyone [eel happy and
gay, led us in the prayers ol the
rosary, litany and singing of hymns
Aflter awhile Pete Barbarich began to
play his accordian, and we practiced
the hymns we were to sing at the
two Masses., We sounded pretty good,
we thought, and so, hi-li-hi-lo into =a
polka we went,

In no time at all we were at Le-
monl and as we tuwned to the road
leading to St. Mary's Seminary, we
sang “Ti o Marija" and said a prayer
in thanksgiving for a safe trip under
her spiritual guidance,

Drother Robert, hig congenial and
smiling self met us as usual, and
gave me the list of rooms that we
were to have, Alter getting evervone
settled, we all cleaned up a little and
then went into the dining room for
our delicious supper, which had heen
prepared for us. After eating we went
to St. Mary's church, where confes-
sions were heard and later the hen-
ediction, the litany and prayers were
held,  After services, we were f[ree
to do as we pleased.

Sunday morning everyone of our
group was up bright and early lo
attend the 7 a, m. Mass. We did
our very best in participating at Mass

and  singing  the lovely Slovenian
hymng and all received Holy Com-
munion in a body. Father Fortunat

had the Mass, and his sermon on the
changing church was instructive and
very much appreciated. Even though
our folks understand the American
language to a degree, hearing it in
Slovenian brings much more clarity
and understanding to them. As he
suid, Faith is needed so much these
days, and with God’s help we will
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come through these trying times much
richer for change means progress.

Sineere thanks to you Father For-
tunat, for explaining and giving our
folks such an impressive, and in-
structive sermon.  Bless you, Father!

Our breakfast was delicious, and
we proved it by ecleaning up our
plates. Our own Mrs. Anna Jurancic
again whipped up a batch of her “de-
licious Krofe” and shared them with
everyone who altended the breakfast.
She made them (14 doz.) Saturday
morning bhefore she boarded the bus.
Maybe this doesn't sound like much
to some of you good cooks, but when
vou hear that she is 79 and will be
80 in December, it's a different matter
altogether, isn't it? God Bless you,
teta, and give you good health for

many more Years.

At 1100 a. m., our group Jjoined
the procession to the cemelery as
Father led us in the rosary and

prayvers, and then on to the grotto,
where we attended the Slovenian
Mass.  IPather Kalist had the Mass
and sermon, and again we listened
enraptured, because his sermon was
50 good.

At this Mass, as well as at the
7 a. m, Mass, our Frank Velikan, was
commentator, and did a very good
job. We're sure Our Lord and our
Blessed Mother smiled on him for
participation with reverance in the
Holy Sacrifice. Thank you Father
IKalist for the Holy Mass and sermon,
which we will try to remember and
practice also what you preached.

The dinner which followed was
great, and we thank you ladies who
cooked and prepared the delicious
meal. There was quite a few to be

fed, but all went along juist fine.
Thank you for all our wonderful
meals, ladies.

At 1:45 p. m. we made our way

fo the grotto again where we partic-
ipated in the lovely litany to our
Blessed Lady, and we can't put into
words how our group enjoyed the en-
tire services, The “Pete Litanije” are
a form of prayers that have endeared
themselves to our people in Europe,
and participating at Lemont brings
back many fond memorieg to them.
Those of us, who learned of them
thru our parents, have come to love
the service, and feel so close to our
Dlessed Mother, as we sing our pray-
ers,  The few minutes spent at the
Grotto during the Litany are so [leet-
ing, that we can't understand how
the folks who don't attend but walt
elsewhere, can feel they've made the
pilgrimage in its entirety!

Father Pelagy: our group would
like to thank you for being so kind
to us, and for leading us thru the
hymns at both Masses, and during
the Litany. Without your help we
couldn't have done as well

What a great pleasure it was for
us to listen to your God given gifl,

your wonderful voice. Thanlk you for
your friendship and help thru the two
days we were there. Thank you
ever so much to each and everyone
there who helped to make this ano-
ther memorable pilgrimage for us.
God bless and repay you!

We ask our members to remember
the sick who couldn’'t make the trip
thig year. One of the faithful ones,
Mrs, Mary Somrak, who has been
with the group every year since the
1st pilgrmage, was unable to make it
this year. She's been very ill since
December, and we missed her very
much. God grant her speedy recov-
ery. We were so happy that Mrs,
Antonia Bayt was able to make it
after all. She was hospitalized
around Easter, and was there for sev-
eral weeks. But our Lord and his
Blessed Mother blessed her, and she
has regained her strength enough
that she made the trip by car with
her son Chet, daughter-inlaw Mary
Ann, and her daughter Mary Lambert,
who was also hospitalized early this
vear with back surgery. Good to see
all of you with us again! Also Mrs.
Sustersich and granddaughter and Rose
Dugar and granddaughter, Milka Al-
bin, Rose Ivancie, Louise Radez, and
our wonderful accordian player, Pete
Barbarich. We are also glad that
Carrie Velikan and Martin Barbarich
were able to make the trip this year.

Late in the afternoon we went to
the picnie grounds and we had saus-
age and potica and everyone sang to
the music of Pete's accordian. We
had a wonderful time.

Our trip home was one of thanks-
giving for a pilgrimage that will live
with us for some time, and alter
Frank Velikan led us in “Pete Lita-
nije” and prayers, and Mrs. Anna
Jurancic led us in singing the “Ro-
sary” and “Way of the Cross” we
then changed the tempo and Pete
began serenading us with his accordi-
an, and we joined in the *“Zidana
marela” and “En hribéek bom ku-
pil” and many other of our beautiful
Slovenian songs. Of course, after a-
while we would go back to our hymns
and prayers and so ended a wonder-
ful trip to our beloved Marija Poma-
gaj at Lemont.

To each and everyone ol our group,
hope to see you again next year, and
many more we hope.

Sylvia Stanfield, President
— =

On the cover . . .
We see the smiling faces of Su-
preme Officers, Ann Kompare,
newly-elected Supreme Auditor,
Josephine Zeleznikar, Supreme
Treasurer and Rose Scoff, State
President of California, all look-
ing happy and proud to be in the
good company of Sen. Lausche
and Mmes, Zelodec and Killoran.

L
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Br. 14:

Our heartfelt sympathies go to
Jennie Golic on the death of her
husband and to Rose and Waesley
Mickovic on the loss of their brother,
Peter Mackovey, May they rest in
peace!

Theresa Skur had w most enjovable
vigit from her son, Major Anthony
Skur, and his family from K. L

Sawver Air Forece Base in Michigan.
They stayed for 3 weeks, and I had
the pleasure of meeting them.
Mary Bostian is gefting a glee club
togelther; anyone interested, please
call Mary at 481-4710.
Please ladies, come to
ings as we need all the help we
can get for the card party. Get well
wishes to all our sick members.
Vera Bajec, Sec'y.

the meet-

No. 17 West Allis, Wis. Here we are
back again to our own homes after
such a delightful, wonderful, and ed-
ucational trip to Washington, D. C.

Our heartiest thanks go to Cor-
inne Leskovar and Irene Planinsek
for their untiring work in planning
such a successful convention and for
the sight-seeing tours for our organ-
ization and guests.

The Hostess Branch No. 103 of
Washington, D, C. is to be compliment.
ed for the true hospitality towards
the officers, delegates and guests at
the National Convention. Miss Planin-
sek made a perfect hostess with her
warm smile and made everyone feel
at home. We saw so much of Wash-
ington in such a short time, plus
the delightful and deliclous meals we
had at the different and interesting
eating places, which everyone enjoyved.
Thank you again, Irene, for a most
enjoyable time,

Our thanks to Liz Zefran for malk-
ing our trip a lot more easier by her
efficient planning and getting the
travelers from all over the pation to
be in a group which we enjoyed
very much.

The Convention sessions were al-
ways preceded by Mass, officiated by
Rev. Claude Okorn. This was every
morning at the Iotel room with our
officers, delegates and guests attend-
ing. Ray Anthony Marolt (my grand-
son) had his biggest thrill when he
was asked to serve at the Holy Mass
each day and also the Sunday when
Rev. Okorn had Holy Mass in the Im-
maculate Conception Shrine Crypt.
Those memories of Washington will
never be forgotten,

From our West Allis group, we
had our delegate, President Marion
Marolt, her son Ray Anthony, Mrs.

Josephine Stariha, Ann Richter, and
Louis Yaklich, a nephew of our mem-
ber, Kristina Kolar.

The banquet was a gala event, hav-
ing such distinguished guest speak-
ers as the Honorable Frank J.
Lausche, Hon. John A, Blatnik, Hon.
Frank Annunzie, Hon Ludwig Andol-
sek and many others. The speakers
were very inspiring with their En-
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glish and Slovenian. We as Sloven-
ians and the Slovenian Women's
Union are very proud and honored
that we do have such men as them
in office and we hope and pray that
we can send more men of our na-
tionality into the Capitol. The vari-
ous performances throughout the
program were delightiul,

Thanks are extended to the friend-
Iy bus drivers. Each and everyone
was very pleasant, each group claimed
they had the best, but one can say
“They were all tops.” As you all
know it’s the heart of our nation and
everyone has hopes of visiting it once.

We had a large group at the Con-
vention, but those that could not go
along and plan to go in the future,
please do go. You will not regret it.
Take the family along and you will
find it educational as well. There
are tours to be taken and you do
see a lot of your Capitol.

S, W. U. had done it again! It
was the 1Ist. Slovenian Women's
group organized; 1st in awarding

scholarships; 1st. In having State
Conventions, and now it was the 1st
Slovenian group to ever have a na-
tional convention in Washington, and
also organize a branch there. What
an achievement for our Foundress,
Marie Prisland! and for the organ-
ization. We have prospered through
the years and let us all unite and
make the Slovenian Women’s Union
even more successful and we can, as
the past has proved that point.

Our Dranch will hold its Mize.
Card Party, on Thursday evening
Sept. 28, 1967 at 8:00 p. m. at St.

Mary's Auditorium, and we are ex-
tending an invitation to our mem-
bers, friends, and neighboring branch-
es to attend, The proceeds will go
into our treasury for current ex-
penses, Donations and prizes are al-
ways very welcome,

Get Well Wishes are sent to our
sick and shut-ing, Mary Kastner, Mary
Frangesch, Angeline Fuzer, Theresa
Kerhin, Louise Kralj and Jennie Za-
lar, and Mary Kirn. Try and visit
with them if you have a few spare
moments, or send them a get-well
or thinking-of-you card. It will make
the day a little more happier know-
ing you are thinking of them,

The monthly meetings will he re
sumed on Sunday, Sept, 17th at 2:00
p. m, at St. Mary's Hall. See you
at the meeting with Convention re-
ports. May God Bless you all!

Marie A. Floryan

No., 20, Joliet, Ill, — Our church
carnival — held three afternoons on
our St. Joseph picnie grounds came
to & successful conclusion. 'The bulle-
tin in church reported the net profit
was $12,000, 1 want to thank the
members of our branch who partie-
ipated at the Zveza stand which help-
ed in a small way to the profit.

Zveza day in Lemont was held

this year July 16th, where members
and friends come annually to this
pilgrimage and were again glad to
welcome and greet one another. We
were also glad to see Mr. John Pris-
land — who attended this year with
Mrs., Marie Prisland from Sheboygan,
ag in a few previous years Mrs, Pris-
land was absent due of her travel
in Slovenia. Let’'s hope Lthat we
shall all meet next year again.

Condolences to the family of Jean
M, Tezak who passed away July 10th,
Mrg. Tezak was well known here in
Joliet and the surrounding area. She
was a sociely woman, and held mem-
bership in many clubs and societies.
She was active in all church and
civie affairs where she held oflice.
She was a funeml director and em-
balmer and after the death of her
husband 35 years ago, she managed
the business on N. Indiana ave, She
wag preceded in death by her late
gister, Mary Zalar (Joseph) and one
son, George. She is survived by 4
sons and 3 sisters,. Emma Shimkus,
a member of Br, 24, lost her hus-
band a few months ago, also a fu-
neral director, in La Salle, 111, Jean
M. Tezak joined in 1934, recommend-
ed by Mary C. Terlep. Our members
prayed at her bier, and those accom-
pained her to the cemetery on her
Inst journey were Emma Planinsek,
Josephine Muster, Anna Mahkovec,
Theresa Muhich and Josephine ISrja-
vee, Condolences also to the family
of our member Rose Jagodnik from
Rockdale, who lost her oldest daugh-
ter age 53 years, Rosge Officer, who
died in the hospital after a lengthy
illness.  Survived by her husband
Gerald, her mother, 4 sisters and one
brother preceded in death by her
father, Joseph Jagodnik who died 7
months ago, her aunt Mrs. Jennie
Sprengel and numerous nieces, and
nephews and cousins. May all the
deceased rest in peace and be re-
warded in heaven.

It was reported in the local Herald-
News of the naming of the “out-
standing man, the military surgeon,”
Capt, Lawrence A, Fagarason, son of
John and Josgephine Fagaragson( nee
Buchar). He was a teaching assist-
ant in surgery at the University of
1linois and a resident physician at St
Lauke's hospital in Chicago. For 3
years he hag been on active duty
in the army, and later wat the 17th
Field Hospital in Saigon, Viet Nam,
He is a Diplomale of the American
Board of Surgery of the American
College of Surgeons. His brother,
the Rev., Kenneth Fagarason was or-
dained 6 years ugo, from St Joseph's
church and is now stationed at Bou-
bonnais, I11l. The brothers are grads
of St. Joseph school in Joliet, They
have an aunt, Agnes Ierkol, who is
our old-time member. Congratulations
to Dr, Fagarason uand his relatives,

On June 11th, the village of Lidice
in Crest HIill, a suburb of Joliet, com-
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memorated the 25th anniversary of
the massacre in Lidice, Czechoslova-
kia by the Nazis. The celebration
was a great affair, and societies from
Chicago and Joliet came to services
at this pilgrimage shrine. One of
the speakers was Gov. Otto Kerner,
member of the consulate, and many
olthers. Also our Rt. Rey Msgr., M. J.
Butala, pastor of St. Joseph's parish
was present.  Our members, Bernice
Kostelee and Jo Goran did a splendid
job in reporting and in preparation
with their lassie drill team and other
details for the day, which made this
memorial service so successflul,

Our member, Anne Schnell is re-
cuperating in the hospital; and walso,
Catherine Butala. We wish both a
speedy recovery as also to all other
members who are on the sick list,

Irene Planinsek vacationed at home
with her mother Mrs. Emma Planin-
sek, relieving temporarily of Ther
heavy schedule in Washington, D, C.
We were glad to see her in Lemont
on Zveza Day.

Our Condolences to our vice presi-
dent, Josephine Mustler, whose nephew
Cpl. James J Menart of Cleveland,
Ohio, died May 26th in Viet Nam,
uge 19 years. He was shot through
the head while serving his duty for
our country as a marine in the 1st
Marine division. The remains were
shipped to Cleveland for burial and
Mrs, Muster and family drove to
Cleveland for the services, He is
deeply mourned by his parents, Mr.
and Mrs. Joseph Menart, who is also
an invalid for some time. Cpl. James
J. Menart is also survived by two
other brothers, one a marine who is
serving as a career man. The country
will always be grateful for his su-
preme sacrifice for democracy, and
may God reward him in heaven. To
the survivors, we only can say, may
God grant you assurance that wyour
son did not die in wain.

Happy Birthday was sung to our
Secretary IFrances Gaspich and mem-
ber, Mary Kunstek at the Holiday
Inn in Washington, I, C, during our
Jonvention. While dining there on
May 25th, the entire group of 400
sung and our president, Emma Planin-
sek presented two celebrants with
beautiful corsages. It was an eve-
ning well to remember.

Hoping all our members are trying
to keep well during these summer
days, with best wishes,

Josephine Erjavec

No. 21, Cleveland, Ohio. — There
is not much news to report at this
time as there were no meetings in
July and August, We extend our
congratulations to Nell Strodtbeck
who became grandmother for the 13th
time, a grandson Kirk. Our con-
gratulations also to recent college
graduates: Janet Karr is now a reg-
istered nurse at Parma Community
Hospital. She {is the daughter of
Pauline Tratnik; Kathy Sikora is a
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STATE MEETING
IN MINN.
ON SEPT. 10th!

We will ecommence with an 11:00
a. m, Mass in St. Martin’s Catholic
church in Tower—and will have reg-
istration and “coffee and—" in the
parish hall downstairs both before
and after Mass. The busginess meet-
ing will be in the parish hall also,

The one o'clock banguet will be
held in the Soudan School gymnasium
which is Iarger and the school has
more facilities for cooking ete. We
can assure all women who attend a
good time—and for those who would
like to make a tour of the Soudan
Mine State Park this would be a
good opportunity.

Mrs. Anthony F. Yapel, Reporter

nurse at Cleveland Clinie Hospital.
She is the granddaughter of Frances
Kave, Best wishes for future success,
The following August birthday cel-
ebrants were: Aug. 5th, Lisa Chesnik;
Aug, 10th, Laurence Seme 83 years
old: Aug. 14, Laurence Seme, Jr.;
Aug 14th, Delores Seme; Aug. 19th,
Mrs. Joseph Golob; Aug. 25th, Marie
Hosta; Aug, 29th, Joseph Seme., A
family reunion was held on Sunday,
Aug. 13th for the entire family at
the home of daughter Marie Hosta,
celebrating all birthdays combined in
one.
To all our vacationing
happy and salfe trips.
Stella Dancull, Sec'y.

members,

Br. No. 33, Duluth, Minn, A small
group attended our August meeting
called for the purpose of making
plans to attend Minnesota Zveza Day
in Soudan, Sept. 10th. Surprisingly,
the bus was nearly filled as many
called in ahead of time to place their
reservations. We are looking forward
to another wonderful day which we
have every year and in visiting with
our sister members of the Minnesota
branches, We shall be most happy to
have Corinne lLeskovar as pguest
speaker from the Supreme Office.

A nice lunch was served by a com-
mittee chairman, Mary Popovich,
Prizes were awarded while sipping
our coffee. Our convention was in the
topic, We shall forever have fond
memories of the marvelous conven-
tion in Washington, D. C, and the
very interesting tours planned for us.

There wasn't a gripe of dissatis-
faction from anyone who attended.
Much credit to Br. No, 102, Wash-
ington, D. C. for the marvelous job
and their cordiality. Speclial thanks
to Irene Planinsek and Corinne Les-
kovar for thelr many hours of hard
work and in and in undertaking such
a large responsibility, Also a big
thank you to Liz Zefran for the
splendid work she did in transporta-
tlon. We are proud of these young

ladies, you can rest assured. Our
thanks to Congressman John A. Blat-
nik who was 2o cordial to the dele-
gation. We are proud of you. You
made us leel very important. Those
who have pictures or movies of con-
vention activities, please bring them
to our September Gth meeting where
all can =see them.

Recently, death snatehed from our
midst, one of our charter members,
Mrs, Anna Vesel, whom we all loved.
She was a woman of few words, she

would never hurt anyvone's feelings.
Very cooperative in every respect.
Very faithful in attending meelings.

She will not only be missed by her
family, but by all her friends. She
is survived by four daughiers mand
one son. One daughter, Rose Krizaj,
is also a member of our branch. God
rest her soul. Our sincerest sym-
pathies to the Vesel family.

Our member, Sophie Tomich, lost
her husband George after a long ill-
ness. May his sounl rest in peace.
Our condolences to the Tomich family.

It would be wonderful to remem-
ber our sick members with letters
or c¢ards. Mrs, Mary Laskey, St
Mary's Hospital; Mrs. Mary Blatnik,
White Community Hospital, Aurora,
Minn.; Mrs. Margaret Zalar, ¢ “o Ar-
nold DBailey, 9026 24th Ave., Kenosha,
Wis. Both are former residents of
Duluth. If there are others ill, un-
known at present, a God speed re-
covery to you all

Our parish ecookbooks are still a-
vailable. Pleage write for yours be-
fore they are all gone. Contact
Frances Danko, 308 W. Howse St
Duluth, Minn, Price $2.50, if mailed
$2.75.

God bless you all! Ann Podgorsek

No, 42, Maple Hgts. 0. — Now that
everyone is enjoying the beautiful
summer weather and vacations, our
“Mother of the Year"” dinner is but
a fond memory. It was a delightful
meal prepared by Angela Perko and
her assistants, namely, Angela's
daughter, and granddaughter, Betty
Ann Kastelic and Millie Lipnos,

Congratulations and our best wishes
are extended to members celebrating
wedding anniversaries; Mary and
Fred Filips, 40 years; Olga and Will
Ponikvar, 30 years: Lillian and Ed
Sadowski, 13 years; Finn and Frank
Stavee, 25 years. May all of you
share many, many more years of
wedded Dbliss.

Our past president and one of our
longest members, IPrances Legan,
with her husband, Joe, had a mem-
orable visit with their son, Lt. Col.
Stan Legan in Rochester, N. Y. Dur-
ing their vislt, Stan took his parents
to Niagara Falls, This was Frances’
and Joe's first honeymoon in their
53 years of married life.

We should like to welcome two of
our newest members into our lodge,
Carol and Jo Anne Kastelic, two
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daughters-in-law of our president.

Carol and Bob Kastelic and their 5
children ware anxiously awaiting the
arrival of their AFS student from the
Philippines. Certainly this will prove
to be a very eventful and memorable
vear [or all of them,

Our October meeting has been
changed to September in as much
as we must make arrangements for
our upcoming bake sale. We are
looking forward to seeing many mem-
bers at this meeting and also to en-
joy Kkrole which Mrs, Perko and Millie
Lipnos have promised us to bake in
observance of their birthdays.

Hope to see all of you in Seplember,

Mrs. Louis Kastelic

No, 46, St. Louis, Mo. — Our last
get together before summer vacation
wag May Tth, Mother's Day celebra-
tion. There were 26 ladies present
and our Mother of the Year, Mrs.
Mary Moeningman, had with her, as
guests her daughters Susan and
Clarice and her daughter-in-law,
Cookle.

Our Treasurer, Mrs. Helen Skoff,
and her niece, Mrs, Lorraine Petro-
vich, attended the convention in
Washington, D, C.,, and had a most
enjoyable time.

On June 17th our member, Mrs.
Mary Grabian's granddaughter, Kath-
leen Carole Chaperlo, was married
to Thomas Michael Jaskiewicz, and
on June 24th, our member, Susan Jo
Moeningman, was married to Frmnk
Michael Hallemann. DBoth weddings
were very lovely and we wish to ex-
tend our congratulations and best
wishes for every happiness to hoth
couples.

Our next meeting will be held on
the 2nd Sunday in September, at the
home of our President. Let us all
try to attend, since we haven’t been
together all summer, Hoping to see
vou then,

Theresa Gabrian, Rec. Sec'y.

No. 50, Cleveland, Ohio, — Since
we didn't have a meeting in July,
there isn't too much to report.
It hasn’t been too good for some of
our members as there has been quite
a bit of illness in our branch. Frances
Sietz, is still recupemting, but very
slowly. We are all praying that she
will be with us very soon. Her hus-
band s on our sick list also, and
had to retire from his job, due to
illness. All I can say is, “when it
rains, it pours” for some of our mem-
bers’ families.

Rose Zelodec, is progressing beaut-
ifully, and will be on the road to re-
covery soon. Rose's sister, Ann Kum-
s6 was very unfortunate in July. At
her place of employment, (a Beauty
Supply concern) she was robbed and
beaten unmercifully, She was attack-
ed by a man who had no respect
for anyone at all, She was confined
to the hospital for a few weeks, with
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two broken jaws, bruised eyes, and
bruised in other places also. Lucki-
ly, Ann was uble to come out of it,
and is now convalescing at home.
Ann, we do hope that you will be
back in the groove shortly.

The good news that I have lo re-
port is, that, Mr. and Mrs. Frank
Turek went on a well-deserved va-

cation to Minnesota to visit Mrs.
Turek's mother,
Since our picnic meeting  took

place in August, I can’t muke a re-
port on it, till next month.

See you all at the next meeting
which takes place on Oect. 16th at
Baragov Dom, on St. Clair Ave, Since
October is Hallowe'en month, please
come prepared for surpriseg, as you
never know what to expect at Branch
50's meetings, Angie Lube

Br. No. 52, Kitzville, Minn. — Here
we go again — our vacations are
over and bacle into the old grind a-
gain,. We resumed our meeting at
the Little Grove and decided to have
a White Elephant Sale at our next
meeting so please bring along all
vour unwanted articles and pennies
for the sale.

Rose Chiodi, our secrelary, told us
about her trip to Washington and
what a lovely time she had and also
showed wus pictures. Well, 1 guess
that concluded our business session
and Sister Josephine Oswald led us
in prayer.

Our social of the evening then took
place at which time a very delight-
ful lunch was served by our hostess
Sisters: Alberta Russo, Dorothy Rus-
50, and Julia Mancuso.

Prizes were awarded to Sisters
Frances Oswald, Josephine Oswald,
IRRose  Chiodi, Josephine DPalitano,

Florence Techer, Alice Baratto, Mar-
garet Kochevar, Mary Musech, and
door prize was won by sister Gene
vieve Zidarich. We had a very nice
turnout for our first meeting. We
will be looking forward to seeing
more of you at our next meeting,

We congratulate Sister Rose Trom-
bly, our Recording Secretary, on the
marringe of her granddaughter, Ro-
berta Pascuzzi to Ray Pelkey. May
they have many blissful years of mar-
ried life und may God bless them
both.

To our sick members, home or at
the hospital, we wish them God's
speed to a rapid recovery.

Well, we are running out of news
but hope to be seeing you all soon.

May God Bless you all and keep
vou all in the best of health until we
meet again. Gertrude Kochevar

No. 55, Girard, Ohio. — Greetings
from Girard; we are on our second
month of vacation. There are no
reports of illness or death among
our members at this time. We shall
thank God for that, and ask His con-
tinued Blessings upon all.

President Barbara Umeck wishes to
announce the Sepltember commitlee;
namely, Gala Hlasta, chalrman, assist-
ed Mmes, Helen DBrdek, Frances
Wodogaza, Mary Gabrovsek, and
Mary Nigut. Hope to sgee uall the
members at thig meeting and also at
meetings in the remaining months
of the year.

Our Viee President and Recording
Seec, was Lelling me whal a lovely va
cation she had. Her daughter, Sister
Jeanne, accompanied her. They drove
to Dunlap, I1l. and stayved al
John's home. They made a visit to
the Supreme Office of K.SKJ. in
Joliet, 111, stopped at Notre Dame to

S0,

vigit nephew, Brother Cyril Yelenc,
and on to Gary, Ind. to visit rela-
tives. Next stop was Lorain, O, to

visit Brother Anthony and family, then

to Suffix, Ohio for a visit to son,
Thomas and family.
Sister Jeanne has been with the

[Trsuline Convent 21 years. With the
new law, it enabled her to vaecation
with her mother for the first time.
They had a wonderful time together.

We hear Mr. and Mrs. Kdward U-
meck (Honey Racick) of California
are visiting Mr. and Mrs. Joseph 17
meck, Sr. and family., Mr. and Mrs.
Joseph Cernich and family are mak-
ing a trip to Florida. Mr., and Mrs.
William Umeck and family vacationed
in  Canada. Mr. and Mrs. John
Matuszewski and family will vacation
also in Canada. Mrs. Mary lakz is
busy Lhese days preparing for the
marriage of her son, Frank.

Now for the highlights in the Me-
halco [lamily, My son and his wife,
Janet, were blessed with a son, July
209th, their second son, which makes
me o very happy Grandma again.

Mary Ann Mehalco Sec'y.

No. 73, Warrensville, Hgts. Don't
forget our Sept, 11th meeting. Hope
vou can all come.

On our Silver Anniversary list are

Irene Chase and husband, Leon, They
celebrated 25 years of wedded Dbliss.
We all pray they enjoy many more
vears together and good health (o
both.

Luey Lubanovich's husband, Pele,
underwent an operation and is doing
fine. Good luck @and hope you will
be home soon.

One of our members, Estelle Ozog,
wus in the hospital and we hope she
is on the road to recovery.

Betty Bayus is moving in a new
home. The Freeway took her ol
one. Good luck!

Hope all our vacationers are having
fun. Ann Modic and family went
camping.

Our President Kay Yuratovac and
family had a nice time at the Expo 67

October is our birthday dinner so
everyone come and help pick out a
nice restaurant.

Happy School days are here again.

Betty Bayus, Reporter
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No. 89, Oglesby, Ill. At the August
meeting Mesdames Frances Nemeth
and Mary Cenkar gave a fline report
on lLemont Zveza Day and said it
was one of the finest they attended.

The annual auction will take place
at the next meeting. Everyone is
requested to help our bowlers in the
candy project. Mrs., Josephine Mor-
rison received the sunshine prize.

A speedy recovery to all sick mem-
bers! Mary Kernz, Reporler

No. 101, Bedford Hgts, 0, — Ilello,
gals! Time for our annual card party
is rolling around. It's going to be held
at the Aurora Road School on Oct,
13th at 8, p. m. Girls, let’s all try
to make this event a real success!
Tickets for admission and also prize
books ecan be obtained by calling Betty
Matjasic, 232-1688. Our chairman for
the event is Barbara Orlosky and co-
chairman is Ann Swaney.

Congratulations to the Irene Gall
ramily, with daughter Anita recently
getting married. Happiness and good
luck to the young couple.

Health and happiness to Mary
Mertle and family who recently
moved into their new home.

Good luck to Ethel Rittwage's son,
Jack, who recently entered the Navy.
Sorry to hear that Doris Durdyshaw
has once again been hospitalized,
Also, Anna Strekal has been hospi-
talized. God grant each of these la-
dies a fast recovery,
That's about it for this month.
Hope to see all of you at our next
monthly meeting. Remember, they're
held at the Bedford Hgts, City Hall,
the first Monday of each month at
8 o'clock,
Dorothy Matjasic,

—————— e

Hermine Prisland Dicke:

Reporter

-

nd ;

a *
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“WHAT'S COOKING IN CANONS-
BURG" is the attractive title of a-
nother marvelous cookbook sent to me
by Mrs. Lucille Smith of Branch No.
71, Strabane, Pa, It was my pleasure
to meet lLucille at the Convention
when we, naturally, talked about foad.
She happened to mention her cucum-
ber and potato salad which sounded
deliclous to me since I love cucum-
bers especially when home-grown. She
promised to send the recipe to me
which she thoughtfully did along with
a wonderful cookbook of favorite rec-
ipes presented by the Christian
Mothers of St. Patrick’s parish, Can-
onsburg, Pa. The delicious orange
cooky recipe from this oookbook Is
hers and is just what the youngsters
will enjoy eating coming home from
school. Here are the two recipes:
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CUCUMBER AND POTATO SALAD
1 to 2 cucumbers
1 medium onion
i to 8 medinum potatoes
tablespoons salt
tablespoons salad oil
to 2 tablespoons cider vinegar
(diluted if desired)
Pepper to taste

Peel cucumbers and slice very thin.
Add sliced onion. Sprinkle with two
tablespoonsful of salt, mix and let
stand for 2 hours. DBoil the potatoes
with skins. When cooked, drain off
the water; let stand until cold. Peel
and cut into thin slices. Squeeze the
cucumber mixture with your hands
forcing out all the liguid. Mix the
potatoes with the cucumbers and add
splad oil, cider vinegar diluted with
1 to 2 tablespoons of water, Black
pepper and more salt may be added
if desired.

ORANGE COOKIES

1 cup Crisco

1% cups sugar

- b2 o

2 eggs
3 teaspoons baking powder
1 cup buttermilk or sour milk

114 cups all purpose flour
1 teaspoon baking soda
1, teaspoon salt
Rind and juice of 1 orange
Cream together shortening and su-

gar; add eggs, beat. Add rind and
juice of 1 orange. Sift dry ingredi-
ents, add alternately with milk. Mix

well,  Drop rounded teaspoonsful 2
inches apart on ungreased baking
sheet. Dake 10 to 12 minutes at

350 degrees., While warm frost with
orange icing.
Orange lcing:

Blend 2 cups sifted confectioners’
sugar with 1 tablespoon grated orange
rind and about 2 tablespoons orange
juice until smooth. For Orange DBut-
ter Icing add 2 tablespoons of sofl-
ened butter.

HOME HAPPINESS CAKE

Recipes are not always made en-
tirely of food. Mrs, Frances BSietz,
president of Branch No. 50, Cleveland,
Ohio shares this one where the main
ingredients are happiness and wisdom.

Take one cup of common sense

A half cup of justice

One and onehall eups of love
sifted with one and a half teaspoons
of mutual confidence

Add two large portions of sense of
humor, beaten scparately

Spice to taste with wit and non-
sense

Bake in a moderate oven of warm
approval

Ice with generous appreciation

* * k

Slovenia has long been known as
the Yugoslav applegrowing region, A
large part of Slovenia especially the
districts wround Ptuj, Celje, Kranj
and Trbovlje, owing to their alpine
climate, 1s ideal for applegrowing.

As special atlention is paid to the
growing of apples here, Slovenlan ex-
perts have lately succeeded in ob-
taining several new kinds of high-

quality apples which are now being
propagated.
Therefore apples are also a flavor-
ite fruit in Slovenia as in this country.
The Yugoslav Cookbook includes
two nutritious simple apple recipes:
BAKED APPLES WITH HONEY
Wash smooth, firm apples and core
them. TFill cavities. with honey. Place
in an ovenproof glass dish, sprinkle
with wine or water and bake at 375
degrees 1%, about 20 minutes, Boil
several tablespoons of water with =
little dash of sugar and 1 teaspoon of
butter, pour over the baked apples and
SOrve.
BAKED APPLESAUCE
Serves 6
2 pounds apples
Water
1% tablespoons butter
4 cup sugar, reserving 4 tablespoons
for meringue
2 egg whites
Few draops of lemon juice
Peel and quarter the apples, Cook
them in a little water until tender.
Rub through a fine sieve , add sugar
and add a little butter while the ap-
ple sauce iz warm. Pour into a
buttered ovenproof glass dish. DBeat
the egg whites until stiff, gradually
adding sugar. Spoon over the apple
sauce and bake in the oven, 300 de-
rees I, until meringue is golden
brown. Serve hot or cold, Or: fold
egg whites beaten with sugar into
2 cups apple sauce. Heap in sherbet
glasses and decorate with 2 or 3
maraschino cherries and chill.
L] L *®
Thank you, Lucy, for the cookhook
and the delicious recipes and to you,
Frances, [or your poem of sound ad-
vice. Good cooking to all of you!
Hermine

Fondly,




MARIE PRISLAND:

OH, TA SVEI. ..

Ta mesee bo mnogo nadih etrok in vnukov vstopilo v
vigje Eole, kolegije, univerze. Vidjn izobrazba je mladini
potrebna, da si utre pot v boljSe zivljenje.

Razveseljiva je novica, da je konéno tudi slovenscina
nasla pot v ameridko univerzo. Univerza drZzave India-
na — dosedaj edina v Ameriki, kolikor je meni znano -
je namreé pricela s polnim poukom slovenskega jezika in
knjizevnosti. Studentje, ki bi se za ta tedéaj zanimali, se
naj obrnejo na:

Prof. Mary C. Millbury,
Secretary Department of Slavie Languages and Literature,
Indiana University, Ballantine Hall 502,
Bloomington, Indiana
® % %

Dolinost nas vseh je, da svoje otroke in vnuke vsaj
malo seznanimo s slovensko zgodovino. Ako Zelimo, da
naga mladina vsaj malo pozna ozadje svojih starfev in
atarih starSev, ter da dobi prave nazore in pravilno sliko
o nas, potem svejim otrokom ali vnukom poklonimo knji-
ge, ki so na razpolago v angleSkem jeziku in dajejo za-
nimive in avtentiéne vire o slovenski zgodovini.

Knjige se naroéajo pri Studia Slovenica, v Washingtonu,
D. C. Sotrudnik je g Eric Kovaéi¢, soprog ¢lanice nase
7Zveze Nike M. Kovaci¢, ki v ZARJI objavlja zanimiva
poroéila.

Sirjenje slovenske kulture je eden izmed principov, ki
si jih je Zveza nadela takoj ob ustanovitvi. Zavedajno se
tega! Poklonimo svoji mlajél generaciji res nekaj do-
brega in zgodovinskega.

Knjige o Slovencih v angleSkem jeziku, ki so na raz-
polago: Arnez, John A. Slovenia in Europian Affairs;
Reflections on Slovenian Political History. New York,
1958, 204 strani. Cena: 2.50. To je osnovna knjiga o
Slovencih in njihovem polozaju v Evropl na mestu, ki je
tako ogroZen, Sele kdor bo prebral to knjigo, bo razumel
slovenska vpraSanja.

Kuhar, Aloysius 1. The Conversion of the Slovenes and
the German-Slav Ethnic Boundary in the Eastern Alps.
New York, 1959. 231 strani. Ponatisnjeno leta 1967, ker

je prva izdaja posla. Cena: §$6.00.
Prav letos praznujemo 1200 letnico pokristjanjena
Slovencev. Ni lepSe stvari kot da svojim otrokom iz te

knjige razlozimo, kako so Slovenci sprejeli kri¢ansko vero.
V tej knjigi je razloZena zgodovina pokristjanjenja Sloven-
cev in nekdanja razsirjenost Slovencev do Donave na severu.

Barker, Thomas II. The Slovenes of Carinthia; a Na-
tional Minority Problem. New York, 1960, Cena: §$5.00.

To je knjiga o zgodovini Slovencev na Korofkem v
Avstriji, ki so del slovenskega naroda. Knjigo je napisal
Amerikanec, ki ga je to vprakanje posebej zanimalo. Do-
slej je to najboljda knjiga o Slovencih na Korofkem v
katerem koli jeziku. Zasleduje Zivljenje Slovencev na
KoroSkem od naselitve in ustoliéevanja vojved do fasa
po drugl svetovni vojni.

Kuhar, Aloysius L. Slovene Medieval History; Selected
Studies. New York, 1962. 143 strani. Cena: $4.00

To je knjiga o virih clovenske zgodovine v srednjem ve-
ku. Potrebno je, da poznamo zgodovino svojih prednikov,
kako so se naselili na slovenski zemlji in kako so Ziveli v
prvih stoletjih na svoji, zemlji in kaj porocajo zgodovi-
narji o tej dobi Slovencev. Knjiga ima razloZene vire
slovenske zgodovine za to dobo. Izredno pomebna za
veakogar, ki ga zanima zgodovina srednjega veka in
Slovencev v srednjem veku.

Hodevar, Toussaint. The Structure of the Slovenian
Economy 1848-1963. New York, Studia Slovencia, 1965.
277 strani. Cena $7.00 za vezano; $5.00 za nevezano.

Kogar zanima gospodarsko zivljenje Slovencev mora pre-
bratl to knjigo o slovenskem gospodarstvu v zadnjih
sto letih, v dobi stare Avstrije, v dobi prve Jugoslavije
in druge Jugoslavije po drugi svetovni vojni. Prva knjlga
te vrste v katerem koli jeziku.

To so knjige v angleskem jeziku, ki so na razpolago
in so posebno primerne za nafe ¢lanice, ki so rojene v
novi domovini Ameriki, ker so pisane v angleskem je-
ziku. Zlasti primerne so kot darilo za graduacijo otro-
kom, ko dokonéajo college ali za darila za rojstni dan.

V sloven&d&ini pa je na razpolago knjiga: Arnez, John.
Slovenci v New Yorku. New York, 1966, 268 strani. Cena:
$2.50, To je prva obseZnejsa knjiga o kaki slovenski na-
selbini v Ameriki. Pisatelj je obdirno napisal zgodovino
Slovencey v mestu New Yorku in delovanje organizaclj
med Slovenci, med njimi tudi delo podruZnie Slovenslke
zensgke zveze, Knjiga bo posgebno zanimala naSe ¢Elanice
v New Yorku in tiste, ki so kdaj zivele v New Yorkn.

Vse te knjige se narofajo po podti na naslednjem na
slovi:

Studia Slovenica, P. 0. Box 4531, Washington, D.C. 20017

(Postnina vkljudena v ceni.)
*« x #

Prijateljica iz Slovenije pise:

“Nad standard se Je obéutno dvignil; nove hise rastejo
kot gobe po deZzju. Pred ved hifami stoji avio ali vsaj
motor. Velika zasluga pri tej vigji zivljenski ravni gre
seveda Zenskam, ki jih je vedno veé zaposljenih,

Skrbi pa nas mladina. PogreSamo tistega navdnSenja za
delo, ki so ga bili po vojni vsi polni. Zdaj se nam zdi,
kot da bi jim bilo samo do denarja in zabave, Zal naj-
veckrat gostilniske. Mladino bi morali bolj pritegniti v
razliétne dejavnosti, k Sportu, k zdravi zabavi in ko ma-
turira pa skrbeti za zaposljenost primerno njih &studi-

jam, da jim ne bo treba iti za delom ¢ez mejo . . "
- L] L]

Nedavno sem posludala govornika, ki je izrekel na-
slednje trditve: “Zoper vero se ne moremo boriti z nevero;
ideologije ne moremo unic¢iti z orozjem; komunizma ne
bomo pokonéali z atomskimi bombami, pa¢ pa le z do-
kazi, da je zivljenje po demokratskem sigtemu lepse in
svobodnejse kot pod totalitarnim komunizmom; America
bo voditeljica sveta le tedaj, ¢e bo vodila, ne samo v
materialnem, pa¢ pa tudi v krdcanskem in moralnem o-

ziru.”
* %
Vo Eoli na Reéi¢i je bil pouk o zemljepisju. Ugitelj
vprasa: “Kdo zna povedati slicnost med Bosno in Ko
rosko?"”

Brihten uéenec: “Slicnost je ta, da imajo v Bosni Jajce,
na Koroskem pa Beljak.”

e e e e o e e aataaa N )
SCHOLARSHIP FUND SIX MONTHS FINANCIAL
REPORT

Balance January 1, 1967

Income:

Sale of handwork and at the
last Convention 632.80

Anna Pachak, Pueblo, Colo. in memory of

F0060.70

cash donations

her son and daughter 20.00
John Govek, Sheboygan, Wis,

membership in IPriendship Circle 20,00
Joseph Falle, Sheboygan Falls, Wis.

memberghip in Friendship Circle 20,00
Branch No. 63, Denver, Colo. 5.00
Antonia Turek, Cleveland, Ohio

in memory of Anna Herbst 2.00
Rosge Zelodec, Cleveland, Ohio

in memory of Anna Herbst 3.00
Frances Skufea, Ventura, California 3.00
Cecile Adamic, Canon City, Colo. 3.00

156.25
30.59 S96.6:4

Total $9057.34

St. John Hospital, Joplin, Mo. Interest
Anchor Savings and T.oan, Madison, Wis,

Disbursements:

Scholarships paid:

Dona Sietz, branch 50, Cleveland, O. 100.00
Judith Jesik, branch 3, Pueblo, Colo. 100.00
Barbara Grasch, br. 17, West Allis, Wis. 100.00
Mary Salakar, br. 16, So. Chicago, T1. 100.00

100.00

Balance on hand July 1, 1967 $9567.34
Submitted by:

Marie Prisland, President Scholarship Committee



P. Klaude Okorn, O.F.M.:

ODMEV

Vizoko v gorah je Zivela mati 8 svojim sinom.
oce se je ponesrecil pri podiranju drevja.
Ker je bil sintek edintek, ga je mati imela &e
Morda preved. Razvajala ga je. Izpolnila
To ga je pripeljalo do trmo-

bister,
toliko rajsi.
mu je skoraj vsako Zeljo.
glavosti,

Nekega dne, ko je hil
nikoli ni hotela dati.

“NoZa ti

mun noZa
trdna. Rekla je:

Sina
je kricati, jokati
predmete po tleh,

od jeze,

sovrazim te!"

zov dom.
klical: “SovraZzim te, sovraZzim

———

te!”

Starr pregovor pravi: vse pride
vie mine! Tako je letos minil tudi
nag Zvezin dan, na kar so nam o-
stali spet lepi spomini.  Vreme je
bilo ravno prav toplo in sonce je,
kakor po Zelji, ogrelo ozratje. 7 u-
delefbo smo  bile tudi zadovoljne in
se vsem prav lepo zahvaljujemo, Po-
sebno e tistim, ki pridete vsako le-
to na Zvezino romanje in piknik na
lepe amerike Brezje.

Prav lepa hvaln éé.oo, Franéiska-
nom i sodelovanje in  priprave.
Sveto mafo v groti je letos daroval
¢, p. Kalist, TImel je lepo pridigo,
ki je bila velik uZitek za vse na-
vzote. C. g pater Pelagli je & svo-
jim izbornim glasom lepo vodil v skup-

nem petju in s tem povzdignil sve-
¢anost  bozje daritve.
Vesele smo bile, da je bila med

nami nada ustanoviteljica Mrs, Pris-
land v spremstva soproga Mr, John
Prisland ter prva podpredsednica Mrs.
Marie Floryan, Irene Planindek iz
Washingtonu, D C, nas je veselo iz-
nenadila z obiskom in vse, ki so jo
sretale ob ¢asu  konvencije, ker jo
hila do vseh zelo prijazna in po-
strezljiva. Mrs, Frances Plesko, pred-
sednica pod St, 12 je pripeljala 37
romaric v posebnem avtobusu iz Mil-
waulkee., Kakor vsako leto smo ime-
Ie zopet lep obisk iz Indianapolis od
kjer so prigli v posebnem aviobusu.,
Od  tam pridejo %e v soboto, tako
imajo ved casa za cerkvene poboZno-
sti.  Res je veliko veselje srecati po-
setnike od blizu in daleé. Najlepsa
hvala in upanje, da se vidimo zopet
prihodnje leto!

Kot obitajno imamo popoldne na
hribéku piknik, kjer se v prosti naravi
razvije lepa zabava., Vesele smo bile
velike udelezbe na pikniku. Med na-
mi je bila tudi naSa glavna tajnica
Mrs, Albina Novak, ki se je tisto
jutro vrnila iz obiska v starem kraju.

Letos smo imele ved novih pomoé.
nie pri serviranju okrepeil, ker so ile
nafe navadne delavke na izlet v Ca-
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posebno  slabo
mu je zanhotelo noza, da bi z njim nekaj izrezljal.
Tudi
ne dam pod nobeno ceno.”
je ta materina odklonitev silno razjezila.
cepatati 2z nogami in
Ker mati kljub temu ni popustila se
Jje zadel ves besen zaganjati vanjo in vpiti: “Sovraiim te,
V tem stanju je zbezal z doma v bliZnji
gozd in ves ¢as ponavljal: “SovraZim te, sovraZim te!"”

Pritekel je na majhno jaso, od koder se je videl nje-
Stopil je na preperel Stor in iz vsega grla za-

Tedaj se je zgodilo nekaj ¢udnega.
od visoke jelke odgovor:
Nato pa od nekoliko oddaljenega goz-

Spreletelo ga je.
dita zopet:
galo.

Njegov
Sin je bil zelo

tel®

razpolozen, se
Mati
tokrat je ostala

te, sovrazim te!"

5e svoj dan

Zadel
metati
Prav

proti domu.

“SovraZim te, sovraiim te!”
Pa Se ni bilo zadosti.
50 letell érni vrani, se je sliZalo:
Prebledel je in zacel se je tresti po vsem telesu.
Pa Se ni bilo konee.
kakor da bi kdo premisljeval:

FFant se je od strahu sesedal.

Cez &as je zaslisal
“Sovrazim te, sovraZzim te!”

To ga je zbe-
Od visokih pedéin sem, kjer
"Sovrazim te, sovraZim

Od visokegan skalovija se je slisalo
“sovrazim te, gsovraiim te!”

V potrdilo vseh “sovrazim

ge je iz daljne doline oglasilo: “Sovra-
zim te, sovraZzim te!™ Te straSne besede “Sovrazim,” fant
ni sligal.
“Kako te imam rada, ljubdek” in “Zivijenje bi dala zate”
a sedaj ta “sovrazim”. To je stra3no.
mene mora sovraZiti.
Vstal je in si s prsti zataknil uSesa.
alidal te grde besede.

Mati mu je vedno ponavljala:
Potem pa Se "te".
ne prenesem ved.
Samo da ne bi veé
Stekel je, kar so ga noge nesle,

Tega

Neki pesnik je zapisal: Glas tvoj od gora odmeva, srce
ge Ui iz del odseva.
objavili prihodnji¢,

Drugi del zgodbe tega fanta bomo

nado in so nove prijele za delo ter
lepo postregle vsem navzodim. NaSe
poZrivovalne d&lanice =0 napekle do-
bre potice, da se je kar stopilo v
ustih.  Mrs. Mary Marini¢ je prisla
iz McHenry in prinesla Stirl potice
(lansko leto pa kar 10). Mrs, Ana
Zorko, ki je obidajno med najbolj
pridnimi v kuhinji je napekla pet po-
tie, Mrs. Kozelj pa Etiri, Mrs, Julia
avlin in Angela Zugi¢ pa vsaka po
eno. Mrs, Mary Polden je pripeljala
stvari iz Chicage in tudi ves dan
pomagala isto tudi Mrs. Jennie Kitz
je vozila stvari ter pridno pomagala,
kakor tudi njen sin. Mrs, Theresa
Potokar in soprog John, sta tudi pri-
peljala z avtom delavke. Mrs, Potlo-
kar je delala pridno v kuhinji ves
dan., Pridno sta pomagali tudi Katie
Srebrnak in Mary Garbais. Jennie
Kovad¢ie vsako leto pomaga pri pro-
daji listkov za jedila in pijado in
isto pridna je pri blagajni Sophie
Bogolin. Pri sred¢kah so bile pa
Frances Zibert, Alvi Jerin, Alma Hel-
der in Albina Novak. Govejo pedenko
sem pa jaz Ze doma pripravila.

Nasa dobrosréna ¢lanica Mrs. Gi-
zella Hozjan je poklonila krasen
“housecoat”, za kar se ji prisréno
zahvaljujemo. Mrs. Anna Zorko je pa
med nami najbolj pridna za prodajat
listke in tako je &la od enega do
drugega 2z listki. Dodala je eno ve-
liko orehovo potico ter razpeéala le-
po &tevilo sre¢k. Dar od Mrs. Hozjan
je po sreéi dobila Mrs. Marie Floryan
iz West Allis; potico je dobila Mrs,
Theresa IvanSek. Vsem, ki so pri
tej prodaji pomagali prav iskrena
hvala.

Vsauko leto nam pridno pomagata
Mr, Ludvik Leskovar in nas John Ze-
leznikar, ki pridno strefeta pri pi-
ja¢l, Mr. Joe Zorko je tudi pomagal
ves dan.

Da imajo otroci lepo zabavo, po-
slirbl  nafa marljiva urednice Mrs.
Corinne Leskovar, ki pripravi in vedi
raznovrstne tekme. To delo njej lepo
pristoja, ker ima rada otroke in po-

ZVEZIN DAN V LEMONTU LEP USPEH!

zna njihov sentiment.

Velike vaZnosti je za nas, da je v
tocilnici  vse preskrbljeno 2a  servi-
ranje. To poslugo nam je pray lepo
poskrbel & g. pater Blaz Cemazar.
Najlepsa mu hvala in vsem, ki pri
tej pripravi pomagajo.

Vsem in vsakemu posebej, ki ste
pri‘li v nedeljo 16, julija ma ameriSke
Brezje izrekam v imenu podruZnice
prisréno zahvalo, Bil je res lep dan
in obilo zabave za mladino in sta-
rejse,  Veselo razpoloZenje so nam
prinesli gostje iz Indianapolis, ki so
imeli s seboj harmonikarja, ki je pri-
sel tudi na hrib igrat. Saj so se
takoj zbrali okoli njega tisti, ki radi
pojejo in se je nasa pesem veselo
razlegala vse na okrog. Najlepsa
hvala g Frank Velikan, ki pride z
grupo iz Indianapolis vsako leto in
Jje tudi pri svetl maii pomagal.

K zaklju¢ku tople zahvale Zelim pu-
stiti priporodilo, da Ze sedaj odlocite
biti med nami na amerifkih Brezjah
tretjo nedeljo, to bo 21. julija, 1968.
Vsak, ki enkrat pride, se rad povrne!

Josephine Zeleznikar, predsednica

DOPISI

§t. 6, Barberton, Ohio. Na&a zadnja
seja je bila pri prijazni sestri taj-
nici, Jennie Ozbolt. Postregla nam
je z okusnim prigrizkom, za kar se
ji vse navzode prisréno zahvaljujemo.

Glavno razmotrivanje je bilo o bli-
zujoti drzavni konvenciji in proslavi
40 letnice obstoja podruZnice. Sklepi
kaZejo, da bomo imele nekaj poseb-
nega in vam lahko obetamo prav lep
program. Vstopnice za banket go Ze
v prodaji. Ta trud sta prevzeli se
stri OZbolt in Okolis in obiskujete
C¢lanice in znance po domovih, da
homo imele lep&i uspeh ter vam bosta
postregli s tiketi. Oddani bodo tudi
lepi dobitki (door prizes). Zborovanje
konvencije se pri¢ne ob pol dveh po-
poldne in banket, oziroma slavnostna
vederja pa ob Stirih. Pricakuje se tu-
di poset d¢lanic iz Clevelanda. Pri-
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IZ URADA GL. TAJNICE:
Lep obisk

V glavnem uredu smo dobili odliden
obigsk pred nekaj tedni. Na potu iz
Baragove deZele sta se usiavila g
Irik in gospa Nika Kovaéi¢ z ljubko
héerko Bernadette, Gospa in héerka
sta ¢lanici  podruznice &t. 103 v
Washington, D, C. Prav lepa hvala,
ker ste si vzeli ¢as za obisk Chicage
in nade pisarne, A. N.

S.2.Z. VABI NA IZLET V LETU 1968

Kakor ste brali v Zarji, smo letos
imeli ved datumoy za skupne izlete
v Slovenijo. Prva veéja skupina je
odpotovala 25, maja: druga je bilo
na 1. junija; potem 12. junija, takrat
nas je Slo precejino Stevilo in zopet

na 21, junija, 28, junija, 12. julija,
27. julija in 2. avegusta. Izleti so
hili po 3-4-5-6-8 in 10 tednov. Vse sku-

pine so sreéno potovale in se brez
vsake neudobnosti vrnili.

Dobili smo Ze ved vpradanj glede
skupnih izletov v prihodnjem letu,

1968,  Za pricakovati je, da bomo
zopet dobili posebne popuste v ceni za
skupine, ki bodo Stele nad 50 potnikov.
Zahvaljujemo se Kolandrovi poto-
valni agenciji, ki nam je preskrbela
vse potrebno, namreé¢ vozne listke ter
aranZirali prijetne izlete. Kdor se je
posluzil, katergakoli izleta, se je vsak
pohvalno izrazil in pripomba je bila
splosna: da drugade ne bi nikdar vi-
deli vse zanimive kraje za tako nizke
cene. Cas gre hitro naprej in pri-
poroéljive je, da se priglasite, kako
hitro boste odlofili, da greste. Cim
prej tem boljsi! Albina Novak
pravljalni odbor vljudno wvabi vse, ki
lahko pridete in z nami vred praznu
jete 10 letnico obstoja podruZnice.
Na svidenje v nedeljo 24. septembra’
Mary StraZidar, zapisnikarica

St, 15, Cleveland, O.
dopisu sem porofala, da
vedno zapustila ¢lanica in par dni
po tem pogrebu, to je bilo na 2. ju-
lija, smo spremile kar dve na zadnji
poti. Pokojna Mary Zupanéi¢ je za-
pustila veliko druZine, sorodnikov in
prijateljev. Druga je Dbila sestra
Mary Krule v visoki starosti 92 let,

V zadnjem
nas je za

Iskreno sozalje izrekamo vsem pre-
ostalim, Pokojnima sestram pa naj
liubi Bog podeli veéni poditelk.

Umrl je tudi ole naSe &lanice Lu-
cille Baxa., NaSe soZalje héerki in
vsem sorodnikom. Oéku pa veéno
pladilo!

V bolnici se
Skufea. Njej in
mo skorajsnjo
ljubi Bog in
zdravje.

Poditnice od sej
kraju. Prihodnja seja bo v septem-
bru. Upam, da se boste vse zdrave
vrnile od poéitnic ter prisle v lepem
itevilu na sejo! Pozdravljam vse
¢lanice SZz!

Frances Lindié,

nahaja sesira Verona
veaem bolnim Zeli-
okrevanje. Naj Ji
Marija izprosita ljubo

bodo lmalu v

porocCevalka
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§t. 20, Joliet, IlI
karnival se je letos zopet uspesno za

Nas cerkveni

Iljuéil; =za tri pol dneve je bilo do-
bi¢ka $12,000.00. Najlepia hvala vsem
clanicam, ki so delale pri Zvezini
stojnici, kar je gotove pomagalo k
ugpehu.

Zvezin dan v Lemontu, dne 16, ju-
lija, je privabil romarje od blizu in
dale¢, saj je lep uZitek pozdraviti
znance in prijatelje. Med nami je
bila tudi Mrs. Marie Prisland v
spremstivu soproga John-a, Upam, da
se prihodnje leto zopet snidemo na
ameriskih Drezjah.

Nafe soZalje druzini pokojne Jean
M, Tezak, ki je odSla v vedénost 10.
julija.  Mrs  Tezak je bila poznana
med nami, Bila je vneta druStvenica
in odbornica pri raznih klubih v me-

atu Pri drustvu sv, Genovefe je
predsedovala 10 let., MoZ ji je umrl
pred 25 leti, Po njegovi smrti je

sama prevzela delo v podjetju, namred
v pogrebnem zavodu, katerega seda)
vodijo  sinovi, kakor tudi druga
podjetja., Njena pokojna sestra je hi-
la Zena pok. glavnega tajnika KSKJ
Mr, Joseph Zalarja. Zapustila je Stiri
sinove ter sestro FEmmo Shimkus, ki
vodi pogrebni zaved v La Salle, ka-
teri je tudi letos umrl soprog. “a-
puscéa tudi veé sester in bratov, ki
Zalujejo za njo. Mrs, Tezak Je pri-
stopila v Zvezo leta 1934, vpisana po
Mary C. Terlep,

Najstarej5o heéerko Rose Olficer, je
izgubila nada gestra Rose Jagodnik iz
Rockdale v starosti 52 let. Bila je
bolna delj ¢asa. Zapustila je mater,
moza, Stiri gestre in brata ter teto
Jennie Sprengel in ved sorodnikov,
Njen oée, Joseph Jagodnik, je umrl
pred sedmini meseci,

Vsem preostalim sorodnikom druzi-
ne Tezak in Jagodnik izrekamo glo-
boko soZalje. Pokojnima naj da ljubi
Bog veéno pladilo!

V Herald-Newsg smo d&itali da je
dobil posebno priznanje kot “Man of
the Year of Military Surgeons —
Captain Lawrence Fagarason, sin Mr.
in Mrs. John Fagarason In necak na-
fe célanice Agnes Ferkol. Nadebudni
zdravnik je bil ve& let uditelj v Uni-

JOLIETSKA

GRUPA NA

BANKETU V
WASHINGTON,

D. C.

Okrog mize sedi-
jo od leve strani
na desno: Mrs.
Emma Planingek,
Mrs. Pauline Lu-
kanéi&, Mrs. Anna
Mahkovee, Mrs.
Lillian Berge, sto-
ji Miss Irene
Planinsek, Mrs.
Fred Troppe, Ma.
jor Harold Flem-
ing. Elaine (Mrs.
Harold) Fleming,
Mrs. Josephine
Erjavec.

versity of Ilinols in resident zdrav
nik v St Lukes bolnisnici v Chicagi
ter Ima tri leta vojne sluZzbe in se
nahajal v Vietnam in Saigon. Ime-
novan je kot Diplomate za odbor a-
merifkih zdravnikov, itd. Prejel je
nesteto lepih priznanj za élovekoljubne
zasluge, Njegoy Dbrat, Kenneth, je
duhovnik, ki je daroval prvo sveto
maso pred Sestimi leti v nasi farm
cerkvi sv. JoZefa. Oba sta pohajala
v osnovno Solo pri sv, JoZefu, Nuase
iskrene ¢estitke Captain  Lawrence
Fagarason, ponosnim starsem, teti in
veem sorodnikom. Mati je iz poznane
Bucharjeve druzine na Marble Street

Dne 11. junijan so v vasi Lidice, v
Crest Hill, v blizini Jolieta, imeli spo-
minski dan, oziroma 25 letnico edkar
jo bila vas poZzgana na Celkem po
nacistih, Vsnko leto se zberejo na tem
prostoru v spomin padlim v zadnji
vojul in letos je bil program bolj ob-
diren, ker je poteklo Ze 25 let ter je

nastopil med slavnimi govorniki go
verner Kerner ter ved vaZnih oseb
in med njimi tudi nad g, Zupnik
M. J. Butala. Nasi agilni c¢lanici

Bernice Kostelee in Jo Goran sta so-
delovali pri programu.  Nastopile so
vojaske skupine, veibalni kroiki v
uniformah in narodnih nosah iz Chi-
cage, ter 8 tem pozdignill spominsko
slavnost, ki se je kondala v farnem
parku sv. JoZela.

V bolnisdnici se nahajati sestri Anne
Butala. Njima
Zelimo  Thi-

Schnell in Catherine

in viaem bolnim sestram

trega okrevanja.

V veselje nam je bilo imeti v me-
stu Miss Irene Planinfek iz Washing-
tonu, D, C. ki je prisla na Kkratke
poitnice kK mami Mrs, Emmi Planin-

fek. UdeleZila se je tudl romanja v
Lemontu.
Nafe sozalje podpresednici Jose-

phine Muster ob smrti neéaka Cpl.
James Menart, ki je dal svoje Zivljenje
za domovino, star 19 let. Smrt ga
je vzela v Vietnamu, kjer je podle
gel je ranam v glavl 26. maja, 1967.
Prepeljan je bil v Cleveland za po-

kop. Mrs, Muster in druZina je Sla
na njegov pogreb, Zapustil je Zalu-
jote starfe Mr. in Mrs. Joe Menart

ZARJA — THE DAWN



ter dva brata od katerih je eden pri
marinskem oddelku, Glohoko sgoZalje
veem sorodnikom. Uverjeni bodite, da
njegova Zrtev ni bila zaman.

Nafa tajnica TFrances Gaspich in
Mary Kunstek sta slavili svo] rojst-
ni dan ob &asu konvencije v Washing-
tonn. Predsednica Emma PlaninSek
je njima pripela lepe Bopke In smo
skupno jima zapeli “Happy Birthday".
Ta prizor v Holiday Inn bo gotovo
ostal veem v lepem  gpominu.

Nage cestitke Mr, and Mrs, Grun-
wald od rojstvu heéerke,  Mati, de-
klisko Sukley, je nasan ¢lanica.

Lepe pozdrave vsem skupaj!

Josephine Erjavec

§t. 24, La Salle, 1ll. — Pri nas ima-
mo te dni neznosno vrocino, toda ve-
mo, da se bliza jesen in takrat bo
gotovo bolj ugodno vreme. Poéitniska
doba je tudi v Kraju ter upam, da
ste prigli vsi sreéno nazaj. NaSa se-
stra Josephine Radi se je vrnila iz
atare domovine in je zelo vesela, da
je &la po 53, letih. Pravi, da se je
dobro podutila in razveselila vse
sorodnike z obiskon.

NaSe globoko sozZalje sestri Kmi
Simkus, kateri je umrla sestra Jean
Tezak v Jolietu. Sestra Ana Teselic
Zaluje za bratom Josipom JagadzZin-
ski.,  Sestri Mary Setina je pa umrl
moz Frank, ko je sedel na vrtu doma
je padel v nezavest ter bil mrtev. To
je bilo 1. avegusta.  Vsem preostalim
izrelinmo iskreno sozalje., Pokojnim
pa naj bo Bog dober plaénik.

Prihodnja seja se bo vriila v okto
bru,  Prosim wvas, da se udeleZite,
ker imamo ved vaZnih stvari za re-
Sitl. Tiste, ki dolgujete na asesmentn
prosint lepo, da bi prisle poravnat,
ker leto gre hitro L koncu.

Teta Storklja je vasovala pri dru-
zini Mr. in Mrs, Ksiazak ter pustilu
zalo héerko v spomin. Deklifko ime
matere je bilo Pauli Serman. Na-
dalje se je ustavila pri Mr. in Mrs.
Grinvald in pustila sinéka. Dekligko
ime matere je bilo Barbara Porikas.

Vsem Zelimo ljubo zdravje!

Na svidenje na seji!

Angela Strukel, tajnica

St. 26, Pittsburgh, Pa, — Poletje
in poc¢itniska doba bo kmalu v kraju.
Konec bo tudi zunajnih aktivnosti in
pilinikov  ter pri¢ele se bodo zno-
tranje prireditve. Med prvimi bo na-
sa drzavna konvencija, ki se bo vr-
Sila v nedeljo 24, septembra. Letos
bo gostiteljica nasa podruznica st. 26.

Sestanck zastopnie je napovedan za
ob dveh popoldne. Pridite ob ¢asu,
ker ob treh bo serviran banket in
prosta zabava. Vse to se bo vriilo
v Slovenskem domu na 57. cesti, Pro-
stora bo dovolj za veliko druzbo, zato
nas mazveselite z veliko udeleZbo.

Vijudno vabimo vse sosedne podruz-
nice in Se posebno iz sosednil dr-
zav, da nas obiifete ta dan, ker bo-
mo imele pripravijeno vse najboljge
za pogostitev, Med nami bo ta dan na-
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PRIDITE MED NAS 24, SEPTEMBRA!

Pittsburgh, Pa. Pri nas se te dne
pridno pripravljamo za drZavno kon-
vencijo, ki se bo vriila v nedeljo M.
septembra. Prosi se vse zastopnice
podruznic, da pridete ob &asu za zbo-
rovanje, ki se bo pri¢elo to&no ob
dveh. Slavnosini banket bo pa ob
treh popoldne. I'rav gotovo se bomo
potrudile, da boste vsi zadovoljno po-
strezeni in imeli lep nZitek od obiska
med nami. NaZa glavna tajnica Mrs.
Albina Novak nas bo ta dan obiskala
in bo tudi ona vesela, &e ho lepn
udeleZba.

Kakor je bilo poro¢ano po ¢asopi-
gih, se je nad pittsburfki moski ok-
tet podal v Slovenijo to poletje, kjer
so podali veé koncertov. Sprejem je
bil zelo lep: vsepovsod, kjer so se
ustavili so bili pozdravljeni s Sopki
in raznovrsinimi darili. Ker je bil
prostor smo se tudi prijatelji pevcev

pridruzili izletu in smo bili deleini
lepih  sprejemov  vse povsod, kjer
smo se ustavili,

Imeli smo priliko obiskati tudi

svojo rojstno vas Beléi vrh in tam
zivete sorodnike in prijatelje. Videli
smo, da morajo kmeti trdo delati
ker mladina je 3la v mesta za delom
in zasluzkom, starejii se morajo sami
matrat, da kaj pridelajo. Po mestih
je drugade, tam imajo ugodno Zivljen-
jo. Hoteli so moderni, kakor po A-
meriki, liudje pa vljudni do gostov.

Srec¢anje z naSo druZino nam je
bilo v veliko veselje In lotitev je
bila tezka, ker si vsak misli, morda
se nikdar ve¢ ne vidimo.

Obiskali smo was Dragatus; v ne-
deljo smo 3li k sv. masi in nismo
mogli verjetl svojim oéem, da je cer
kev, ki je bila véasih najlepSa v oko-
lici, sedaj v zelo slabem stanju, po-
sledice vojske so #e vidne. Pozdra-
vili smo se z Zupnikom g. Leopoldem
Lontaricem in ga vidli, kako je zde-
lan, roke Zuljave in v delovni obleki.

V faroviu je podrl dve sobi in po-
pravil streho. Denar ima samo tisti,
kar dobi od Amerikancev. Farani so
po vedini stari in revni in tako se
gam g. Zupnik trudi na vse nacine,
da bi mu poslali vsaj nekaj dolarjev
za popravo cerkve ali pa darovali za
svete made. Saj pisma pridejo se-
daj v redu v prave roke in tudi na
banki lahke zmmenjajo dolarje za di-
narjie. V tem oziru je zdaj tam vse
v redu. Pisma naslovite na gospoda
supnika Leopolda Lon&ari¢, Dragatus
zt, 12, Slovenija, Jugoslavija. Ako
vam je bolj prirofno poslati na moj
naslov, bom z hvaleZnostjo sprejela
in poslala na pristojno mesto. Vas
vse skupaj lepo pozdravljam,

Mary Bahor, blagajnitarka,
604 Kendall Street,
Pittsburgh, Pa_ 15201

e

ga glavna (ajnica, Mrs. A. Novak, to
bo njen prvi obisk po dolgih letih in
nam bo vsem v veselje in ponos.
Na rokah imamo tikete za banket,
ker je vaZno, da vemo za Stevilo
gostov, to Zelijo nase kuharice, ker
hotejo vas prav dobro postreéi, Lahko
me poklicete po telefonu Btevilka je
7817602 ali pa nado tajnico Anna
Frankovi¢ na Etevilko T81-8165. Saj
veste, da imamo precej za pripraviti.
Zdaj je vse drago in noéemo, da bi
pripravile premalo in tudi ne, da bi
nam ostajalo. Cas za prijave je do
17. in 18, septembra, to je vsaj en
teden pred banketom. Lahko se za-
nesete, da bo vse odli¢no pripravljeno.
Lepo  pozdravljam  vse odbornice,
¢lanice in prijatelje “veze po Sirni
Ameriki ter vam kli¢em na veselo
avidenje 21. septembra v Slovenskem
domu na 57. cesti v Pittsburghu!

Anna Trontel, predsednica

St, 71, Strabane, Pa. — Lepo po-
zdravljam vse direktorice, odbornice
in ¢lanice SZZz' Konvencija je za
nami, toda lepi spomini bodo Ziveli
dolgo ¢asa v nadih srcih. Smelo tr-
dim, da je bila 14. redna konvencija
ena najlepdih in najbolj zanimivib,
kar se jih spominjam. Lepa hvala
glavni tajnici, ki Jje predlagala, da
se vril konvencija v nasi prestolici
ter nas vse navdudila, da smo gla-
sovale za Washington, D. C. Z njeno
héerko Corinne Leskovar, ki je zmoZ-
na vsake naloge se ni ustradila pred-

videnega dela. V Washingtonu je pa
hila pripravljena prevzeti veliko in od-
govorno delo marljiva Irene Planin-
gek, ki ima tudi prirojeno 1jubezen
do Zveze od svoje mamice Mrs. Eme
Planindek. Ves program je bil ime-
nitno sestavlien in izpeljan, Bilo nam
je v veliko veselje osebno se srecati
2 osebami, ki so na zelo vaZnih in
odgovornih uradih in to v senatu in
kongresu. Vem, da nas je veliko ste-
vilo, ki ne bi nikdar dosegle priloz-
nost biti v tako imenitni druzbi do-
stvojanstvenikov kot smo bili ob tem
¢asu. Program na banketu je bil prvo-
vrsten. Vsem je bilo v ponos, da
smo na tako pomenljiv naéin prese
netile nado ustanoviteljico z velikim
opkem novih é&lanic. Vsem, ki ste
k tem uspehu pomagale lzrekamo is-
krene ¢estitke na dobro izvrienim
delom,

Pri nas se pripravljamo za drzavno
konvencijo, ki bo v nedeljo 24. sep-
tembra v Slovenskem domu na 57
cesti v Pittsburghu. Toplo priporo-
¢am vsem odbornicam in ¢lanicam u-
delezbo na Pennsylvania State Con-
vention!

Iskrene pozdrave in na svidenje!

Mary Tomsic, presednica

St. 79, Enumclaw, Wash. — V ve
selje mi je porodati, da sva =se z
héerko udelezili 14, redne konvencije
v Washingtonu, kjer je bilo tako lepo
in zanimivo, da se ne da popisati.

Najlepe je bilo v veli¢astni kate
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ZAPISNIK 14. NARODNE KONVENCLIE, S.Z.1Z.

14. redna konvencija Slovenske Zenske Zveze se vrdi
v hotelu Washington Hilton v prestolnem mestu od d&e-
trtka 25. maja do sobote 27. maja, 1967.

Konvencija se je pridela v éetrtek ob 2:20 popoldne v
Kristalni dvorani hotela ob navzoénosti glavnih odbornic,
in drzavnih predsednic. Po pozdravu predsednice, je &ast-
na straza Kadetk Marie Prisland izobesila ameriZko in
slovensko wastavo ter vodila Prisezno lzjavo. Duhovni
svetovalee ¢ g. Klaudij Okorn je vodil molitev, Pred-
sednica pozove odbor za poveritve, da poda poroéilo.

Predsednica poverilnega odbora poroda, da je overov-
ljenih navzoénost 19 glavnih odbornic ter 52 redno izvo-
ljenih delegatinj, skupno S5teje konvencija 71 &lanic. Po
izjavi navzofnosti vseh delegatinj, predsednica imenuje
v skladu s pravili konvenéne tajnice: gl. taj. Albina No-
vak in urednica Corinne Leskovar, ki bosta vodile tudi
zapisnik konveneije,

Predsednica nato imenuje konvenéne odbore. (Imena
odborov ter ¢élanice posameznih odborov so objavljena v
angleskem zapisniku, zato tukaj niso ponovljena. Tudi i-
mena vseh navzodih glavnih odbornie in delegatinj so
objavijena v angleSkem besedilu zapisnika.)

Prva tofka dnevnega reda so porodéila odbornic,

POROCILO GLAVNE PREDSEDNICE

Iskren pozdrav g. p. Okorn, glavne odbornice,
gatinje, élanice in prijatelji.

Dobrodosli na 14 narodni konvenciji SZZ, ki se vrai
tukaj v na& ameriiki prestolicl.

Najprej se zZelim zahvaliti preds. 5t. 103 Ireni Planinfek
in vsem ¢lanicam podruZnice za njihov trud, da nam
bodo omogodile prijetno bivanje in nepozabne spomine.

Moje konvenéno poroéilo je bilo objavljeno v Zarji v
mesecu aprilu. Tudi so v nafem glasilu moja meseéna
porodila o delovanju za Zvezo, ki mi je bila vedno zelo
pri srcu. Mnoge izmed vas se morda éudite kako to,
da imamo na programu samo 14 ur namenjenih konvend-
nim zborovanjem v treh konvenénih dnevov. V resnici
lahko se v tem ¢asu opravi vse delo, ¢e se boste vse po-
trudile, da boste govorile stvarno in 8 predhodnim pre-
mislekom ter napravile sklepe na poslovni nadin.

Moja iskrena zahvala kongresniku Blatniku za njegovo
krasno poslanico dobrododlice in njegov osebni poziv o

tlele-

hiska poslanske zbornice danes jutro. Prepri¢ana sem, da
ne bomo nikoli pozabile obtutka v nasih sreu, ko smo
bile pozdravljene od njega prav na prostorih zbornice
Zveznih poslancev,

Vaaka delegatinja bo dodeljena enemu izmed odborov
konvencije in priécakuje se, da bo dobro vriila svoje
dolZznosti. Prl vseh vagih sklepih in odloéitvah imejte
vedno pred odémi dobrobit Zveze in ¢lanstva. Moramo
ohraniti kar je dobro in spremeniti, kar boste smatrale,
da bo izboljialo organizacijo.

Odbori se bodo sestali po sedanjem zborovanju in de
ne boste opravile dela, pa zopet v petel zjutraj.

Zelim vam dobro razpoloZenje in upam, da boste v tem
kratkem ¢asu videle mnogo zanimivosti Washingtona,

Antonia Turek

POROCILO GLAVNE PODPREDSEDNICE

Gospa predsednica, ¢ g p. Okorn, Ustanoviteljica M.
Prisland, glavne odbornice, delegatinje in gostje: Naj-
toplejse pozdrave vsakemu izmed vas!

Kot podpredsednica Zveze, Zelim poroc¢ati o delu od julija
1964 do te konvencije. L. 1966 sem se udelezila driavne
konvencije pri podr. &. 43 v Milwaukee, v augustu 1965
sem bila na minnesotski driavni konvenciji v Aurori. Zal
se zaradi bolezni nisem mogla udeleziti 40 letnica podr.
v Sheboyganu, toda nasa podruznica je bila dobro za-
stopana. Te konvencije so izrednega pomena, ker se
zberemo iz raznih krajev in se ¢lanstvo more bolje spo-
znati med seboj, izmenjati misli in predloge in take po-
zivljajo Zvezino delo po vsej Ameriki. Drzavne predsed-
nice opravijajo vaino delo.

Nada podr. 50 17 je bila zelo pocaséena, da smo imele
zmagovalko za Zvezino Eolnino leto 1966, Vzelo je SZZ,
ki je bila prva organizacija izmed vseh slovenskih or-
ganizacij, ki je ustanovila Solninski sklad. To je velik
uspeh, ki je omogocden zaradi prostoveljnih prispevkov, kar
pomaga, nadarjenim mladim ljudem, da nadaljujejo svoje
Studije v njihovi stroki.

Zveza je med prvimi v raznih aktivnosti, kakor sport,
potovanja in drugem delovanju; posebno kegljanje privede
skupaj mnogo nasih ¢lanie vsako leto na tekmovanjih.
Vaino jJe, da se tudi mladina pritegne, saj oni so vo-
ditelji bododnosti.

e — e e

——

-—

drali BrezmadeZnega Spoletja. Meni
se je zdelo, da hodimo po nebesih,
ko so nas vodili po kapelah v cerkvi,
ki so ena lepsa od druge. Ponosne
bodimo, ker je bilo na konvenciji skle-
njeno, da bomo imeli tudi Slovenci
kapelo. Kakor je omenil prijatelj, a-
ko bi vsak Slovenec v Ameriki pri-
speval en mujhen dar pa bi bil de-
nar kmalu zbhran. Ko se bo zbiranje
pri¢elo, takrat stopimo vsi na plan,
ker za nas Slovence in posebno za
nase potomce bo to dmagocen spomin!

Izleti po prestolici so bili zelo do-
bro urejeni za nas. HvaleZne bomo
za vselej ostale Corinne Leskovar in
Irene Planinsek, ki sta se potrudill,
da smo veliko videli, in, da je &lo
vse po lepem redu in se ni nobena
zgubila. Obé¢udovale smo Corinne, ki
je rojena v Ameriki in zna tako le-
po slovensko govoriti in peti in to
e bolj lepo kot znamo me, ki smo
prisle iz starega kraja. Meni je bilo
posebno dopadljivo, ker zna tako po
ribnigke govorit, kot bi bila v Rib-
niei rojena.

Cas je vse prehitro potekel. Rada
bi se bila poslovila od vseh delegathk
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in odbornic pa ni bilo mogodée, ker

Zelegni ptié ni ¢aleal na nas in smo
morale biti ob éasu na letaliiéu.

Prisréno pozdravlijam vse skupaj!
Mary Mihelich, preds.

§t. 84, New York City, N. Y. Ko
pisem te vrstice se nahajam v Do
lenjskih Toplicah pri gd¢, Anici Sitar,
ki ima prostor za goste. Vsak dan
grem v zdraviliSée za kopel in obse
vanje. Po predpisih je doba za zdrav-
ljenje 21 dni. Upam, da se bom
holjge podéutila, ko se vrnem in hom
artritis pustila v toplicah. Danes je
24, julija in zunaj vihra silna nevih-
ta, deZz lije kot iz Skala in toca je
debela kot jajea. Gospod zupnik nam
je prinesel v posodi toco, ki zgleda
kot ledene kocke in bomo rabili za
pijaco. Glavna pijada tukaj je ma-
linovee. To je bilo prvié v zivljenju,
da sem pila hladne pijago iz tode.
Podnevi je tukaj precej vroce, ampak
ponod¢i je prijetno hladno.

UdeleZila sem se pet-dnevnega iz-
lata po Sloveniji. Obiskall smo vse
lepe kiraje po Qorenjski, Stajerski,

tudi po Hrvatski. O
izletu bom  porodéala,

Dolenjski in
tem zanimivem
ko se vrnem.
Omeniti zZelim, da je bil sprejem
ob nagem prihodu na Drnik zelo prisre-
¢en.  Mene so prigli éakat sorodnilki,
gestriéna Ivann Marin in héerke ter
Victor in FPani Kobilea, kI so mi iz

roc¢ili  krasne Sopke nageljev, Pa-
zdravili so nas tudi odborniki od
Izseljenske Matice. Za veselo raz-

poloZenje so pa poskrbeli harmonikar
in par plesalcev v narodnih nosah
ableceni.

Clanice ste vljudno vabljene na se-
jo 19, gseptembra, razmotrivale BOMO
O PRIREDITVI V OKTOBRU,

Imele bomo skupno dobro vedéerjo.
Piknik, kakor smo imele obi¢ajno je
za letos odpadel, ker je ved d¢lanic
pri slabem zdravju. Na vederjo bodo
lahko prigli tudi mozje in prijatelji,
ki bodo nekaj plac¢ali k strodkom. Za
¢lanice bo pla¢ano iz roéne blagajne.

Iskrene pozdrave vsem odbornicam
in élanicam posebno pri &t. 84 ter
braleem Zarje!

Angela Voje, predsednica
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Kampanje so bile uspesne, toda ne smemo se usta-
viti, ampak se vedno potruditi, da pridobimo nove élanice.

Kako lep poklon ustanoviteljici, Marie Prisland s pri-
dobitvijo novega ¢lanstva. Cestitke vsem pridnim delav-
kam in zmagovalkam v tekmovanju za nove clanice,

Cestitke podr. 8t. 103, ki so organizirale podr. v nafem
slavnem mestu. In SZZ more biti ponosna, da je bila prva
slovenska organizacija, ki je imela svojo konvencijo v
nasi prestolici.

Vedno sem bila ponosna, da morem sodelovati s tako
odliécnimi voditeljicami Zveze, ki je vedno tesno pri srcu.
Mnogo uspeha konveneiji in naj Bog blagoslovi vse.

Marie A. Floryan

POROCILO TAJNICE FINANENEGA ODBORA
IN PREDSEDNICE SOLNINSKEGA ODBORA

Castiti g. duhovni svetovalec, glavne odbornice in de-
legatke 14, narodne konvencije Slovenske Zenske Zveze.

Zelo sem sreéna in vesela, da mi zdravie dopuséa biti
med vami. Sréno Zelim, da bi imele lepo zborovanje, ter
da bi z obiskom v ameriski metropoli bile povsem zado-
voljne.

Najlepsa zahvala lokalni podruZniei, predvsem njeni
predsednici in ustanoviteljici Irene PlaninSek in odboru,
za lepo pripravijen program in prisréen sprejem.

Od zadnje konvencije je k Zvezl pristopilo okrog tisod
novihh ¢lanie, ki bodo krepile naZe vrste in nadaljevale
delo nasih pionirk. Iskreno dobrodosle! In iskreno dobro-
doila nas3a nova podruznica v tem mestu!

Hvalezne smo odbornicam, élanicam in prijateljem, ki
0 prispevali v na$ Solninski sklad. Posebna nabirka zna-
fa $1,600.00, kar je Ze lepa vsota. Naj omenim naso
pozrtvovalno gl. adbornico sestro Ano Pachak iz Pueblo,
ki je temu skladu naklonila Ze nad $400.00, zakar ji naj-
lepSa zahvala.,

Rada sem se udelezila drzavnih konveneij v Wisconsinu
in Illinoisu ter lepega in prijetnega programa skupnih
podruznic drzave Ohio. Vsaka taka prireditev zbliza élan-
atvo, pritegne nove prijatelje, dela Zvezi reklamo in pri-
speva k njenemu ugledu. Prepri¢ana gem, da bi svet bil
veliko bolj dolgocasen in pust, ¢e bi ne bilo nase Zveze
in njenih lepih, zabavnih prireditev,

Za Zvezin arhiv sem pripravila precej zgodovinskega
gradiva, tikajotega se Zveze in drugih dogodkov iz prvih
let naseljevanjan Slovencev v Ameriko. Gradivo bo na
razpolago bododim zgodovinarjem. V Ljubljano sem ta-
moénji univerzi in njenemu zgodovinskemu centru po-
slala precej materijala namenjenega za nameravano knjigo
o zgodovnii Slovencev v svetu.

Veselijo me prijazne pripombe ¢&lanic in prijateljev, ki
berejo kolono OH, TA SVET. Mnogo lazje in z vedjim
veseljem pifemo, ¢e vemo, da ustreZemo.

Preden podam finanéno poroé¢ilo naj omenim uradnike
zavarovalninskega oddelka drzave Illinois, ki pridejo v
glavni urad vsaka tri leta v svrho pregleda naSega po-
slovanja. Ti gospodje, preizkuSeni v svojem poklicu, so
Zvezi v veliko korist, ¢lanstvu pa v zadovoljstvo, ker nam
dajejo garancijo, da je Zvezino poslovanje odlieno in v

skladu s pravili. Pregledani so vsi dohodki in strodki ter

vse Investicije &e so varno naloZene. Pazno preditajo vse

Zapisnike zborovanja glavnega odbora In konvencije.

Vedkrat dajo kak dober nasvet, zakar smo jim hvaleZne.
Investicije

Posameznih vlog ne bom navajala, ker ima vsaka iz-
med vas pred seboj tiskano poroéilo vseh vlog, omenila
bom le skupno premoZenje in druge podatke v zvezl z
uradom finanéne tajnice.

Od zadnje konvencije je poteklo ved bondov knjiZne
vrednosti za $69,740.00, vnovieni za $72,676.73. Dobidek
znagn $2,926.73. Iz posojilnie se je premestilo $20,000.00
na vidje obrestl, Nove vloge so bile narejene v svoti
$123,256.00. Zvezino posestvo se je v vrednosti zniZalo
za $1,018.12.

Skupna Zvezina imovina 1, januarja 1967
Skupna Zvezina imovina 1, januarja 1964

$521,460.20
490,880.29

Napredek v treh letih znaZa $ 30,579.91

Imovina Skladov

Sklad A $298,804.00

Sklad B 167,220.00

Mladinskl sklad 55,436.20

Imovina vseh skladov $521,460.20
Imovina Solninskega sklada 1. januarja 1967 $9,060.70
Imovina Solninskega sklada 1, januarja 1964 7,454.59
Napredek v treh letih znaSa $1,606.1'1

S tem zakljuéujem moje poroéilo. Konveneiji Zelim
lepo zborovanje in za Zvezo mnogo koristnih sklepov.
Marie Prisland, tajnica finanénega odbora
Predsednica Solninskega vdbora

POROCILO GLAVNE TAJNICE

Iskreno pozdravljam vse odbornice in delegatke zbrane
na 14, redni konveneiji. Zdi se mi da, ni dolgo od tega,
ko smo na 13. redni konvenciji, ki se je vrsila v Chicagi,
sklenile, da se vrii prihodnje zborovanje v Washingtonu,
D, C. Zelele smo druga drugi, sreco in zdravje dodakati
mesec maj, 1967, kar se nam Je takrat videla precej
dolga doba. In tukaj smo! Gotovo smo za tri leta bolj
preizkuSene in imamo 35e bolj globoke razumevanje v
druzinskem zZivljenju in pri Zvezi.

V zadnijh treh letih se je mnogo spremenilo, namreé
draginja je zadela slehernega izmed nas, toda poslovanje
je pa ostalo neizpremenjeno. Tisti, ki delujemo Ze leta
in leta za napredek in dobrobit organizacije in ¢lanstva
ne razumemo, danasnje mladine, ki se node zanimati za
drustveno Zivljenje, katero bo moralo enkrat prevzeti.
Starejsi se dobro zavedamo, da bo morala mladina prevze-
ti nafe dolZnosti in obligacije. Ko smo mi zaceli je bilo
treba posvetiti mnoge Zrive, , da smo zgradill kar danes
s ponosom predstavljamo. ObdrZati sedanji uspeh je pa
delo za katerega moramo pripraviti sveje potomee. Me
smo storile najboljie v svojih modeh In upati je, da bo
doras¢ujo¢a mladina nasla pot v vrste pridnih pionirk.

r
)

1009, Zvezino druzino.

Nagrade so sledeée za delavke:;

L - R

-

Kampanja “NOVE DOBE” v polnem teku!

Po nad vse uspeéni, zgodovinski 14. redni konvenciji, ki se je vrdila v Washington, D.C., se je pri¢ela kam-
panja za nove ¢lanice, ki bo trajala do 31, oktobra, 1968. Veékrat smo dobili priporoé&ila, da bi kampanja trajala
malo delj éasa, ker pozimi Je neudobno ven hoditi, pomladi je preve& dela, poleti je prevroée in v jeseni je
pa ravno prav, Tako imate zdaj dve jeseni, da boste lahko &le do sorodnic, znank in prijateljic ter jih na-
vdusile za pristop. Priporofa se, da bi zagele kar doma in najprvo vpisale vse v svoji druZini, da bo ste imele

En dolar za novo é&lanico v razred B, Ki steje 1 toéko;
Pol dolarja za novo élanico v razred A, ki bo véteta za |/, tocke;
Stiri novi v mladinskem oddelku bodo steti za eno tofko in dolar nagrade.
Podruznice bodo tudi prejele ob zakljuéku denarne nagrade:
Prva nagrada — $25.00 v gotovini;
Druga nagrada — $15.00 v gotovini;
Tretja nagrada — $10.00 v gotovini.

Najbolj pridna agitatorica bo pa prejela §e posebno odlikovanja, ki je za ta €as presenedenje!

-
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Zelimo, da bi mladini Bog delil mnogo blagoslovov, ka-
kor je nam!

V zadnjih treh letih, namreé¢ do 31. decembra, 1966,
znese napredek v splosni blagajni $20,579.91. Skupno pre-
moZenje Zveze do 31. dec, 1966 je $521,460.20. Torej
imamo nad pol-milijona vrednost v premoZenju. Dohodki
v treh letih so bili $234,308.23 in izpla¢anih je bilo $203.-

728.32. Letnl promet je okrog $80,000.00, Za smrine slu-
caje je bilo izplacano $59,150.00. Bilo je 560 smrtnih slu-
cajev.

Nasa Zveza je edina organizacija, ki pokloni svojim
zivim d¢lanicam nekaj lepega vsak mesec in to je naSe
glasilo Zarja, ki pride v domove ¢lanic kot zaZeljen gost.
Vv treh letih nas je Zarja stala $54,377.18. Vsak dolar,
ki je porabljen za nade priljubljeno glasilo je ena naj-
boljgih investicij, ker Zarja je mesec za mesecem za nas
kot spominska knjiga. Mnogokrat se sligi poklon, da
Zarjo ¢lanice hranino na leta in leta. NasSe odbornice in
¢lanice pridno porodéajo zanimive vestl in urednica je
zelo zmoZna in vestna ter lepo razdeli gradive, da je
v ponos veemu clanstvu.

Kampanje za nove &lanice vedno zbudijo lepo zanimanje
med podruZnicami, ki tekmujejo, katera bo na prvem
mestu ob zakljuéku. Od zadnje konvencije so se vriile
tri velike kampanje v katerih je bilo vpisanih skoraj
tiso¢ novih élanie. Po vsaki kampanjl, ste gotovo z za-
nimanjem brale, katere ¢lanice so bile najbolj aktivne
in pri katerih podruZnicah je bil najvecji napredek. Naj-
ve¢ novih élanie je bilo pridobljenih pri podruZnici &t. 50
v Clevelandu; dalje pri St. 33 v Duluth, Minnesota in v
mladinskem oddelku pri podruZniei &t. 32 v Kuclid, Ohio.

Mary Bostian, drzavna predsednica za Ohio, se odlikuje
med najbolj pridnimi med mladino. Skupno z Mrs. Ann
Cooke sta organizirali mladinski kroZek, to so deklice od
G let starosti, do priblizno 16 let ki nastopajo v slikovi-
tih uniformah v paradah in so izveZbane v vrtenju palic,
da jih je veselje opazovat., (V zadnji izdaji Zarje smo
videle grupo na naslovni strani) Upati je, da se bo
zanimanje za “vezo med mladino s temi nastopi povedéalo.

Tajnice imajo najvecjo tezavo pri kolekti asesmenta.
Vedno doblvamo vpraganja, kaj naj storijo, da bi ¢lanice
redno placevale, Ako ima katera dober nasvet v tem
oziru, jo bomo prav rade poslusale in vzele priporoéilo
v naznanje,

V glavnem uradu smo sestavili starostno listino vseh
¢lanie.  Pronadle smo, da imamo na tiso¢ ¢lanic, ki so
dopolnile starost 75 let, ki placujejo samo 20 centov na
mesec in to je za strodkovni sklad. Smrininski ases-
ment imajo prost. Popolnoma proste so pa le tiste ¢la-
nice, ki so dosegle starost 80 let do 1. julija, 1964. Odtle]j
naprej nam pa zavarovalninski oddelek drZave Illinois, ne
dovoli nobenega popolnoma prostega asesmenta, ker zakon
veleva, da mora vsak Ziv élan platevati za stroske, ki so
za vzdrzevanje glasila, katerega vsaka prejema in za te-
kote izdatke. Ker ste pri nekaterih podruznicah nam
priporodale, da se da vsem ¢lanicam, ki dopolnejo starost
80 let popolnoma prost asesment, naj bo na tem mestu
porodano, da to ne moremo uveljaviti, ker je proti za-
konu, ki ima vse organizacije v oblasti. Razred “B” lepo
napreduje, toda ob tem ¢asu nam Ze ni dovoljeno deliti
bonuse, ker se d¢lanice tudi v tem razredu starajo in bo
vedno veé izplacil. Ako bo mopgoée kaj urediti na pri-
hodnji konvenciji, ste lahko brez skrbi, da se bo to sto-
rilo, ker vemo, da bi bilo mnogim po volji.

Lansko leto v mesecu avegustu so bili v naSem uradu
drzavni pregledovalel (State Insurance Department exam-

iners). Ti gospodje pridejo enkrat v dobi treh do &ti-
rih let. Za nas je bilo to pot Sliri leta od zadnjegn
pregleda, Porocilo, ki smo prejeli po pregledu je bilo

v vseh ozirih pohvalno za naSe poslovanje.

(V julijski izdaji, na strani 163, je statistika starosti
¢lanie.)

Nase krajevne tajnice so po veéinl to¢ne pri podiljanju
meseénega porocila. Na Zalost imamo tudi nekaj takih,
ki rade zaostajajo, kar nam dela velikokralt posebno sit-
nost, ker moramo vsak mesec poslati toéno porodéilo vseh
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dohodkov in strofikov v Springfield na driavnil zavaro
valninski urad. Poéasne so vedno ene in iste, ki se ne
poboljgajo tudi na opomine. Zelo nam bi bilo ustrezeno,
ako bi se pri vseh podruznicah pazilo na toénost. Po
predpigih bl moralo biti mesefno porodilo v nafem uradu
do zadnjega dneva v mesecu in to ni vselej tako. Ze ved
let imamo tudi konvenéno narocilo, da vsaka tajnica pos-
lje na nas urad letno poroéilo naslovov svojih élanic.
Ako bi to vse storile, bi ne bilo toliko zamer od ¢lanic,
da ne dobivajo Zarjo vsak mesec ali pa, da dobivajo na
napadcen naslov.

V glavnem uradu imamo sedaj zelo zmoZzno asistentko
v osebi Sophie DBogolin (héerka naSe gl. blagajnicarke
Mra. Zeleznikar.) Da bodo tajnice lazje izpolnile mesedno
poroc¢ilo imamo po zaslugi nade asistentke novo 4. stran.
Upatl je, da se bodo tajnice kmalu privadile in nam po-
rocale po novem sistemu, ki bo vsem tajnicam v pomod
pri sestavi ¢lanic po razredih In po vsotl asesmenta.

K zakljuéku tega poradila se Zelim najlepie zahvaliti
vsem direktoricam, glavnim odbornicam, krajevnim odbor-
nicam in ¢lanicam za sodelovanje v preteklosti in upam,
da nam bo ljubi Bog dal v bododénosti zdravje in veselje
do delovanja v procvit in napredek Zveze. Letoinja kon-
vencija je zame 13, Gotove mi je vsaka konvencija
pustila neizbrisne spomine. Upam, da bo 14, redna kon-
vencija doprinesla mnogo lepega vsem, ki smo imele
priloZnost biti navzoce in tudi vsem, ki so z nwmi v duhu
s toplimi Zeljami za uspeh pri vseh sklepih. Iz dna srea
Zelim, da bi nafa nebeika Mati bila z nami vse dni zbo
rovanja ter nas privedla sreéno na svoje domove In k
delu pri svojih podruinicah fe za vedjo SZZ!

Albina Novak

GLAVNA BLAGAJNICARKA, Josephine Zeleznikar poda
ustno porodilo, ker je njeno konvenéno porodilo bilo Ze
priobéeno v Zarji.

POROCILO PREDSEDNICE NADZORNEGA ODBORA

C., g Father, glavne odbornice, moje drage prijateljice
in sestre— pozdrav in najboljée Zelje vsem. Moje kon-
veneéno porocilo je bilo v majski Zarji.

Vv zadoScenje mi je moje delovanje kot glavna nad-
zornica. Radevolje sem se udeleZevala polletnih sej, ki
50 vedno dobro pripravljene ter zelo pouéne. V teku de-
vetih let odkar sem glavna odbornica, sem spoznala veli-
ko sijainih ljudi na raznih Zvezinih prirveditvah, Vedno
sem rada sodelovala pri delu za Zvezo in podruZnico.

V vseh élanskih kampanjah sem sodelovala in v zadnji
sem zopet dosegla drugo mesto s pridobitvijo 18 odraslih
¢lanie ter 17 miladinskih,

S pomodjo minnesotske driavne preds. Barbara Rosandich
iz Ely, Ann Satovich, preds. podr, iz Hibbinga ter Frances
Kosanovich, ki je naceljevala letalskim rezervacijam, smo
uspele, da je na tej konvenciji navzocih 57 gostov iz
Minnesote.

Naii minnesotski Zvezini dnevi postajajo vedji in bolj
zanimivi. Vsako leto je gostiteljica podr. iz drugega me-
sta, NasSe podruznice si lepo vrstijo pokroviteljica Zve-
zinega dneva.

Kot porocevalka naSe podr, za Zarjo, sem redno po-
ro¢ala o mnogih aktlvnostih Iz nasega predela.

Bilo je prijetno delovati skupno z ostalima nadzorni-
cama Vicki Faleti¢ in IPrances Gaspich, ki so vedno pri-
jazne in pripravljene pomagati. Zelo mi je zal, da Vicki
ne more biti z nami na tej konveneciji zaradi bolezni.
Zelo pogresamo njeno energijo in mnogo dobrih  idej.
Bog ji nakloni ¢imprejénje zdravje,

Ponosne smo lahko na gl. odbornice, ki trdo delajo za
napredek organizacije in ¢lanstva, Upam, da homo imele
nepozabno konvenéno zborovanje,

Ann Podgorsek

GLAVNA NADZORNICA Vieki Faletic ni
navzodéa zaradi bolezni.

GLAVNA NADZORNICA TIPrances Gasplch Je  imela
krajSe ustno porodilo in izrazila najboljse Zelje za uspes
no zhorovanje.

mogla  bill

ZARJA THIE DAWN



POROCILO UREDNICE

Moje drage in spostovane odbornice in delegatinje 14
konvencije!

Nahajamo se v krasnem mestu Washington, D. C., naZa
prestolica in center demokracije. Prepri¢ana sem, da ¢u-
tite, kakor jaz, da je s tem mestom povezane mnogo
zgodovine, kar pomeni vsakemu Amerikancu posebni ob-
cutek predanosti. Upam, da bo del velicine tega mesta
se odseval tudi v nasih konvenénih razpravah in skle-
pih za vecéji uspeh Zveze.

Zadnje leto in pol, sem delala skupno z gl. odbornicami
v glavnem uradu na pripravah za to konvencijo, da bi bila
uspesna v vseh ozirih, posebno v konvenénih zborovanjih,
kakor tudi, da se izrabi vsaka minuta za ogled mesta.
Preved bi bilo iti v podrobnosti, toda vzelo je mnogo
¢asa, nacrtov, Idej in priprav.

Upam, da se boste dobro podutile in poskuSajte spregle-
dati, ¢e bodo kake neprijetnosti. Naj izrecem prisréno
zahvalo Kkrajevnemu odboru za odlitno sodelovanje.

Med vaZnimi razpravami bo tudi nad list ZARJA, gla-
silo SZZ. V resnici je glasilo, tribuna skupnega zbora nad
100 pisateljic, ki redno poreéajo iz vseh delov Amerike o
delu podruznie, kakor tudi o zivljenju raznih naselbin.
Zarja more nositi del pohvale za uspeh Zveze in podr.
ter je vaZno, da ta izredna sila nadaljuje svoje delo v
5e vecji meri v bodoénosti.

Na tej konvenciji slavimo 40 letnico SZZ, ¢eprav je or-
ganizacija Ze v 41 letu obstoja. Zarja se bliza tudi svoji
40 letnici. Se imam en izvod originalne knjiZice “Amerigka
Slovenka”, ki je krasni spomin na prvo izdajo lista leta
1928, V sedanji obliki je Zarja pridela s svojim izha-
janjem leta 1929, Poklon velja dalekovidnosti ustanovi-
teljic, ki so pricele s slovensko Zensko revijo v Ameriki.

Vaznost naSega lista se vidi v tem, da so mnoge po-
dobne publikacije prenehale, kakor mi je omenil pred
kratkim tiskarnar: “Kako to, da Zarja ne izgublja na
svoji listi, kakor je to slu¢aj z mnogimi drugimi listi?”

Moj odgovor je bil enostaven, toda resnicen: "Zato, ker
smo pri Zvezi in Zarjl Zenske, ki ne damo rade iz rok
kar nam je pri sreu, ker smo rade v dobri druzbi, —
kiar vse nam omogodéa Zarja, ki je prijetna druZabnica
ze samia po sebi” MoZakar mi je moral pritrditi.

Zelo rada silsim pripombe glede Zarje, kako radi jo
¢itajo. Naravno, velja zahvala vam vsem, ki ste nudili
Zarji svoje talente in sposobnosti vseh zadnjih 19 let.

IZRAYZ ZAHVALE

Kadar govorimo o Zarji, je menda prav, da se spomnimo
tistih, ki so pri¢eli & tem delom in med prvimi, ki je pod-
prla idejo o Zarji je nasa Mrs. Marie Prisland, ki je se
vedno pridna pisateljica kolone “Oh, ta svet”, ki je vedno
zanimivo in razvedrilno berivo. Mrs. Albina Novak je
gotovo Se vedno najbolj vplivha bivia urednica, ki je Se
vedno voditeljica organizacije. Zadnja 2 termina smo i-
mele energiétno predsednico, Mrs. Antonia Turek, katere
dopisi izrazajo navduSenje za Zvezo, Duhovni svetovalec,
g. p. Okorn nam nudi lepo duhovno misel vsaki mesec.

Med odlitnimi odbornicami naj omenim Mrs. Anna
Pachak, ki se vedno trudi, da dobi tudi finan¢no podporo
listu in enako Mrs. Mary Lenich, ena izmed najbolj3ih
Zarjinih podpornic. BoZifne ter posebne izdaje bi ne bile
ta prave, brez slavnostnih oglagsov iz Puebla in Eveleth.

Ved kot 10,000 éitateljev Zarje so enoglasni v mnenju,
da je kolona “Pots, Pans and Pastime” med prvimi, ki
se Cita, ko pride list v hiso. To kolono je pridela Mrs.
Marie Prisland in jo uspefno in sposobno nadaljuje njena
hé¢erka Mrs, Hermine Dicke.

Nafe mladinsko gibanje je zelo pridobilo z odliéno pi-
sateljico, ki je poznana pod imenom Regina, toda kadar
je pohvala na mestu, moramo lzred¢i zahvalo Mrs., Olgi
Ancel, ki je sama matl in zna lepo In zanimivo pisati za
mladino.

Seveda velja zahvala premnogim vam, ki ste tukaj v
sobi zaradi vasega dolgoletnega zvestega dela pri Zarjl
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in upam, da boste nudile listu VaSo naklonjenost Ze pre-
mnoga leta v hodo¢nostl.

UPRAVA

Delo pri Zarji obsega upravnifivo lista ter uredniStvo.
Zudnjih 15 let odkar sem urednica, je cena tisku znatno
narasla. Smo sredéni, da tiskarna v kateri tiskamo Zarjo,
drzi cene zmerne, kar nam omogoc¢a, da moremo nadalje-
vati, kakor doslej. Tiskanje ZARJE stane povpreéno
$1,635 vsaka izdaja, to je povpredje na podlagi 6 Stevilk
na leto na 16 straneh, a drugih 6 Stevilk na 32 straneh.
Benediktinska tiskarna, nam je dala prera¢unane stroike
tiskanja za prihodnje leto, ki so skoro isti kot doslej.

Iz tiskovnega sklada se pladajo manjsi izdatki, kakor so
slike, KkliSeji in poStnina., Ti strodki so potrebnl in se
poravnajo iz vafih daril ter oglaSevanja. Na splodno se
strofki in dohodki izenacijo, toda véasih ne zadoiéa. V
tem pogledu sem hvaleZna za podporo, katero nam nudijo
¢lanice in podruZnice.

OGLASEVANIE

Nikoli si nisem vzela ¢asa, da bi stela vrstice, strani,
ali, da bi seitela ure dela, toda morem vas zagotoviti, da
je urejevanje Zarje veliko delo. Ce se upoSteva vse vrste
operacij, predno je 3levilka konfana, potem se more vi-
detl, koliko dela je vloZenega v to. Najprej mora ured-
nica pretipkati in popraviti vse dopise, potem &rkostavec
postavi dopig in tiskarna ima za to samo enega d¢loveka,
ki je sposoben kopirati slovenSéino in to je veéasih zelo
zamudno, ker ima tudi drugo delo, in se zgodi, da mora
Zarjino gradivo c¢akati. Nato urednica zopet popravi kar
je stavec natisnil in posebno v slovenscini je obifajno
mnogo napak, ker je stavec Celkega rodu. Po ponovnem
pregledu popravljenih napak, urednica pripravi strani, ki
morajo natanéno slediti ena drugi. Po zopetnem pre-
gledu in popravilu napak, tiskarnar postavi skupno §
strani in jih da v stroj za tisk. Kadar imamo 32 strani,
se tiskajo Stiri forme in Ee platnice posebej. Za vsako
formo se uporabi cel dan tiskanja. Ce seStejete dneve,
boste ugotovile, da so Ze potekli trije tedni, toda Se po-
tem ko je list dotiskan, vzame 3 dni, da se natisnejo na-
slovi in odposlje, nakar prevzame podta, ki tiskani ma-
terial pocéasi razpelava.

rornje omenjam zaradi tega, da boste videle kako je
vaZzno, da se drzite terminov, da imamo vaSe dopise pra-
votasno. Véasih se res zgodi, da pride Stevilka precej
pozno v mesecu v vase domove, toda pri meseéniku je
to veckrat neizogibno in upam, da razumete.

NASLOVNIK

Na&a lista naslovov se stalno spreminja. Ljudje se
vedno selijo ter mnoga imena je treba brisati, a druga
dodati. V tem oziru sem odvisna od tajnic, da me sproti
obvestajo o gpremembah. V tem letu smo po novi po3tni
uredbi, uredile pri vseh naslovih tako imenovani “zip code”.

ol
NACRTI ZA BODOCNOST

Ko se bo sestal odbor za Zarjo, upam, da se bo razvila
zivahna debata in da boste iznesle dobre predloge za
izboljganja. Zelela bi, da bi se oglasile nove pisateljice,
ki bi pisale, bodisi v angleSkem, ali pa v slovenskem
jeziku in pisale zanimive stvari iz ameriSke in slovenske
zgodovine, knjiZevnosti, zanimanj itd.

Tudi predlagam, da Zarja ohrani sedanja revijalno obli-
ko, ki se je tako priljubila med nas3imi élanicami.

Zal imamo manj slovenskih dopisovalk, ¢eprav bi zelo
Zelela, da se slovenski del Zarje ohrani in morda celo
poveda, Pozivam vse, ki znajo sloveniéino, da jo upo-
rabijo v svojih dopisih, saj je nas jezik naj zaklad in
ponos.

Ob zakljutku se zelim iskreno zahvaliti za vaSe za-
upanje in posebno za vafo ljubezen do ZARJE in za
odliéno sodelovanje pri njenemu napredku, kar pomeni us-
peh Zveze. Corinne Leskovar

Finanéno poroc¢ilo o Tlskovnem skladu je Ze bilo objav-
ljeno, (Nadaljevanje prihodnic¢)
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OUR JUNIORS GO BACK TO SCHOOL THIS MONTH!

il i

knew that Rebecci
must he worried about it, g0 when
they reached the south road he de-
cided to change the route.

“The truck can't go so slowly over
the gravel,” he L we'll ent

was wrong and

said, ‘'so
across the fields to the highway. Re-
beecci will drive back at normal speed
and wait for us at the bridge. There
we'll  re-form the procession @and
march on a =mooth surface all the
way back to the center of the village.”

Itebecel went dutifully back, and
the "ugly Madonna” made the most
uncomfortable trip ol her life. The

procession re-formed at the bridge
and moved smoothly along the paved

road, although occasionally Rebecei's
cluteh caused the truck to leap for-
ward as i someone had given a
kick from behind. The village was
all decked out, especially the main
street, with the arcades on either

side, where every house was cov-
ered with streamers and peaple threw
handfuls of llowers out the windows.

Unfortunately this street was paved
with cobblestones, and because the
truck had hard tires as well as a
broken cluteh, it hounced up and down
as if it had St, Vitus' dance. Bul
the “ugly Madonna" seemed to be
glued to the platform, through Don
Camillo's particular merit. Huallfway
down the main street, however, there
was an especially rough bit of pav-
nig, punctuated by holes left from

the construction of a sewer running
below it.
“Onee they're over that,” there's no

more danger,” people said. Although
they had complete faith in Don Ca-
millo, they left a considerable
between themselves and the bounecing
truck.

But the “ugly Madonna™ did notl
get through the danger zone She did
not fall, because Don Camillo’'s ropes
held her fast, but on a particuarly
rough bump she just crumbled into
pieces. The statue was not made out
of terra cotta after all; it was some
infernal mixture of brick dust or
plaster or who knows what, and aft-
er two or three thousand death-deal
ing blows such as it had just re-
ceived an inevitable late overtook it.
But the shout which rose from the
bystanders was not oceasioned by the
crumbling of the “ugly Madonna." I

space

was a salute to the “fair Madonna,”
which as il by @ miracle took its
place,

On the pedestal, which was still
roped securely to the truck, there

like a butterfly
i somewhat

coming out
small sta-

emerged,
of ils cocoon,

tue of solid silver. Don  Camillo
stared at it in astonishment, and in-
to his mind came Christ’'s words:

reside in the
cannot  be

“True beauty does not
lace True beauty

FROM YOUTH DIRECTOR

Here's our first Pen Pal Letter:
FROM REGINA:

No one was a happier person dur-
ing the recent National Convention
than Ray Marolt, son of pres. of Br.
17, Marion Marolt and grandson of

Supreme  Vice-Pres,, Marie TFloryan.
He was given the task of serving
Mass each morning for Father Claude.
wits a wonderful experience for
Ray and those who watched
perform his duties at the altar.
Hope that God will give him that
extra blesging that He reserves fov
only the hest!

This
both
him

Member of Br. 17, Wesl Allis, Wis.

seen, because it is a thing of the
spirit, which delies the erosion ol
time and doeg not return to the dust
whence the body sprang " Then
he turned around, because wan  old
woman was shouting:

a1t

“A miracle! A miracle

and then
fragment
piece ol
which

He shouted her down
stooped over to pick up a
of the “ugly Madonna,” a
one ol the expressionless eyes
had once so annoyed him,

“We'll put you together again, piece
by piece,” he said in = loud voice,
“even if it takes us ten years; ves,
I'll do it myself, you poor ‘ugly Maua-

donna’ who concealed and saved this
silver statue from one of the many
barbarian invasions of the last three

VOurs, Whoever hurriedly
threw you together to c¢loak the
Silver Madonna made you ugly on
purpose, so as not to attract an in
vader already on the march against
thig village or some digtant city from
which you may have originally come.
When we have put you together, piece
by piece, you shall stand side by side
with your Quite in-

hundred

silver sister,

voluntarily, 1 brought wyou to Lthis
migerable end.”
Don Camillo was telling the most

shameless lie of his life. But he
could not, in the [ace ol his assem
bled parish, explain that he had chos
en a  round-about and rocky route
lfor the procession, blown up the
truck tires to the bursting-point, sab-
otaged the cluteh and even abetted
the destructive power ol holes and
gravel by driving a poeinted tool into
the terra cotta and starting to erack
it open, which last effort he had a-
bandoned when he had seen that the
material of which the ugly statue was

made would crumble ol ils own ac
cord.  He meant to confess it to
Christ, Who of course already knew

Meanwhile he went on

preoration,

about it
with his

Ray Anthony Marolt

“Poor ‘ugly Madonna', you saved
the silver statue from one ol the
many waves ol barbarian invaders.
But who will save the Silver Madonna
from the barbarians of today as they
press at our frontiers and eve with
hatred the citadel of Christ? Is yvour
appeatance an omen?  Does it mean
that the new barbarians will not in
vade our valleys, or that if they do,
our strong faith and powerful arms
will defend you?

Peppome, who was standing in the
front row, in order to “observe the
phenomenon more clogely,” turned to
his liewtenant Smilzo: “What does he
mean hy the rarbarians'?"" he
nsked him

Smilzo  shrugged  his
“Just a bhit of unbridled
agination.”

There
and the

‘new

shoulders.
clerical im-
moment ol silence
procession  continued,

was i

e e e

GOOD LUCK TO STUDENTS OF
ALL AGES!
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PATRONIZE OUR ADVERTISERS

DR. FRANK T. GRILL

PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd. Phone CAnal 6-4955
Chicago 8, Illinois

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in Zalostne dneve

Nad' 62 let Ze obratujemo naSe podjetje
v zadovouljnost nasih ljudi. To je dokaz
da je podjetje iz naroda za narod.

V vsakem sluéaju se obrnite do nadega podjetja,

prihranili si boste denar in dobili
stoprocento postrezbo

Podruznica: 15301-07 Waterloo Rd.

KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio

Pogrebni zavod: 1053 E., 62nd Street
Tel. HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio

17002-10 Lake Shore Blvd.
KEnmore 1-6300 Cleveland 10, Ohio

Tel.

Tel.:

Ermenc Funeral Home

5325 W, Greenfield Ave. EVergreen 3-5060
Milwaukee, Wisconsin

L8 % ""z
Fill Those Empty Lunch
| Pails
i with something good from
‘ S.W.Us Famous Cookbook
" WOMAN'S GLORY -
| THE KITCHEN
Over 600 delicious recipes from the
| world over favorites of everyone

Order your copy now!
Send $2.756 (postpaid) to:
ANTONIA TUREK

986 DBryn Mawr Ave.,
Wickliffe, Ohio 44092
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JOS. ZELE & SONS, INC.
TWO COMPLETE FUNERAL HOMES
452 East 152nd St. 6502 St. Clair Ave.

IV. 1-3118 Cleveland, Ohio EN, 1-0583
AMPLE PARKING FACILITIES

GEREND FUNERAL HOME

SHEBOYGAN, WISCONSIN

AVE
AFELY

0 NEIGHBORKHOOD OFFFICISS
813 East 1856th St 25000 Euclid Ave.
62356 St. Clair Ave. 6135 Wilson Mills
26000 Lake Shore Blvd.

T. CLAIRELLS
AVIN G S kabmial

ZEFRAN FUNERAL HOME

1941-43 WEST CERMAK ROAD
LOUIS J. ZEFRAN ELIZABETH L. ZEFRAN
LOUIS R. ZEFRAN MARILYN E. ZEFRAN

Funeral Directors and Embalmers

CHICAGO 8, ILL. Virginia 7-6688

We have a home to fit your needs!

LUDWIG A. LESKOVAR

Real Estate and Insurance
2032 W. Cermak Rd. Chicago 8, Il
VI. 7-6679

G N

¢ _FULL "9 Metropolitan Bank
SERVICE
BANK & and Trust Company
PG PR "

2201 West Cermak Road
Chicago, Illinois, 60608

e R A ———

A LASTING REMEMBRANCE TO SEND
TO YOUR FRIENDS!

S.W.U. New Little Songbook

LET’S SING!

only $81.25 Postpaid
Send order to:

MRS. ANTONIA TUREK,
986 BRYN MAWR AVE.,
WICKLIFFE, OHIO 44092




